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Άπ τό Κάϊρο ξεκινήσαμε βράδυ. Έφτάσαμε στο 
Λούξορ πρωΐ, ύστερ’ άπό σιδηροδρομικό ταξεϊδι πολύωρο 
καί αμφίβολον ύπνο στό βαγόνι : Ημέρα τεφρή μαζί καί 
ρόδινη. ’Ολίγες σταγόνες βροχής, χοντρές σάν προοίμιον α­
νοιξιάτικης μπόρας — που δέν έξέσπασε. Ό ουρανός δμως 
εμεινεν ως τό βασίλεμα ελαφρά συννεφιασμένος, και θύμιζε 
Μαρτιάτικες ώρες Αττικής «φουσκοδεντριάς». ’Απροσδό­
κητη σύγκρισι που έρμήνευεν ίσως μιά νοσταλγία μου.

Στο μαλακό ήμίφωςτά μάτια δέν αισθάνονταν καμμία 
κούρασι, μδλο τό κακονύχτισμα. Καί δταν έσιμώσαμε προς 
τήν δχθη του ποταμού πού κυλούσε γαλήνιος τά νερά 
του κάτω άπ τήν περήφανη κιονοστοιχία τού Άμένωφη καί 
μπρος άπό το τριανταφυλλύ βουνό τής Λιβύης, τά μάτια 
καρφώθηκαν στο τοπίο μέ τήν πλέον παιδιάτικη διάθεσι 
θαυμασμού. Ά ! σέ τέτοια σκηνογραφία μπορούσε κάνεις 
νά τοποθετήση τήν πλέον επικήν ιστορία !

Στό παρόχθιο καφενεδάκι, σέ μικρήν άπόστασιν άπ 
τό ναό : Κόπτες δραγουμάνοι μέ φανταχτερές κελεμπίες, 
σουδανέζοι γυρολόγοι μέ φορτία φτερών περιμένουν τήν 
έξοδο τών περιηγητών άπό τό μεγάλο ξενοδοχείο, πού 
ώργισε τήν αισθητική τού Λοτι μέ τήν άναιδή άρχιτεκτο- 
νική του. Π ιό πέρα—κοντά στον περίβολο τού ναού περιμέ­
νουν οι ονηλάτες μέ τά υπομονετικά, άλλά,στή θέα,πόσοπερή-
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φανα! υποζύγια. 2έ λίγο οι Αμερικανοί κατεβαίνουνε «οί- 
κογενειακώς». Γυναίκες μέ φορεσιές αμαζόνων βρακοφόρες 
μις — κύριοι μέ βέλα επάνω άπ’ τούς παναμάδες, «ώς έκ 
περισσού» ο>πλισμένοι μέ τρίχινους ή φοινίκινους μυιγο- 
διώχτες.

Στο μεταξύ πλησιάζουν οί ονηλάτες. Οί κυρίες καβα- 
λικεύουν. Καβαλικεύουν οί κύριοι. Καβαλικεύουν οί δρα- 
γουμάνοι. Καί τό καραβάνι λύνοντας τή στενή πολιορκία 
τών πλανοδίων έμπόρο^ν προχωρεί καλπάζοντας προς τό 
Κάρνακ. Στό διάστημα τής ημέρας πρέπει νά τό περιεργα­
στούν, να πάρουν φωτογραφίες, να γυρίσουν. Τό άπόγεμα 
θα ίδούν τά «περίεργα» τής άλλης όχθης, και τό πρωί θά 
φύγουν μέ τό μεγάλο ποταμόπλοιο τού Κούκ για τον 
πρώτο καταρράκτη. 'Ιστορικές καί αισθητικές συγκινήσεις 
συνδυασμένες μέ τήν ταχύτητα τού «ηλεκτρικού» πολιτισμού 
τών Γιάγκηδων....

Τώρα ό θόρυβος έκόπασε. Μπορούμε ν’ άτενίσωμε μέ 
δλην τήν άνεσι τό τοπίο στ?) μαλακό φως, τον ποταμό πού 
ή Αίγυπτος είναι «δώρο του» .... 4)

Μερικοί είπαν πώς οί Αιγύπτιοι έπρεπε νά λατρεύουν 
τό Νείλο, πολύ περισσότερο άπ τό Φθά καί τον ’Άμμωνα 
— περισσότερο καί από τόν Ήλιο-Ρά καί τον ’Όσιρί] τό*  
δικαιοκρίτη. ’Άλλοι θέλησαν νά βρουν τή λατρεία τού 
Νείλου κάτω άπ τή λατρεία τού ’Όσιρη. Όπωσδήποτε ή 
λατρεία υπήρξε. Καί ό ύμνος τού Ποταμού σώθηκε νά 
μαρτυρήση γι’ αύτήνε :

«Χαϊρε, ώ Νείλε, πού έρχεσ’ έν ειρήνη νά δώσης 
στήν Αίγυπτο τή ζωή — πού κρύβεις τό πέρασμά σου άνα-

ή 'Ηρόδοτος
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μεσ’ άπό τά σκότη — τήν ή μέραν άκόμη, που τραγουδούνε 
τό πέρασμά σου — κύμα πού ξαπλώνεσαι στους αμπελώνες 
πού εκαμεν ό "Ηλιος — γιά νά δώση ζωή σ’ δ,π δίψα... 
Ώ σύ πού τρέρνεις τις σοδειές καί είσαι πλούσιος σέ τρό­
φιμα, κύριε δλο^ν τών σπορών τής ζωής, ευχάριστε σέ δλους 
τούς εκλεκτούς της............... Δέ σκαλίζουν τήν πέτρα γι’
αυτόν, δέ φτιάνουν άγάλματα στεφανωμένα μέ το διπλό διά­
δημα. Δέν τόνε βλέπουν πουθενά, καμμιά δέν τού κομίζουν 
προσφορά. Δέν τον επικαλούνται μέ μαγικά λόγια. ’Αγνοούν 
τόν τόπον δπου είναι και δέ βρίσκουν τήν κρύπτη του με 
τή δύναμι τών μαγικών βιβλίων—.Βασιλεύει σά Φαραώ». 
Πόσον όμως ό ύμνος είναι κατώτερος άπό τον υμνούμενο!

Πέρα ή δυτική όχθη, πολύ χαμηλότερη, μαυρολογα 
άπό αμάξια, αυτοκίνητα, κελεμπιοφόρους, δνηλάτες και 
υποζύγια. Περιμένουν τούς αιώνιους ’Αμερικανούς. ’Αλλά 
ό θόρυβός των δέ φτάνει ούδ’ δ άντίλαλος έως εδώ. 
Και τό μάτι χαϊδεύει τήν πεδιάδα μέ τ'ις φοινικιές, τά 
ζαχαροκάλαμα, καί βαθιά τό βουνό, τό ρόδινο βουνό μέ τά 
ερείπια τών ναών στά ριζώματα καί στις πλαγιές του τις 
άπειρες — σαν άπείρων κυψελών — τρύπες τών τάφων. 
♦Ή δρασις ενεργεί σάν άφή».

Μεσημέρι περασμένο. Άφίνω τήν ωραία μου σκοπιά 
τού ρεμβασμού καί προχωρώ στο δρόμο τής όχθης προς 
τή διεύθυνσι τού ναού : Έδώ δ ποταμός άγκωνιάζει σά 
γιά νά σχηματίση λιμάνι. Μπροστά μου στήν άποβάθρα 
δυο καΐκια φορτωμένα ντομάτες, άραδιασμένες μέσα σέ 
κλουβιά. Παρέκει γυμνοί έφηβοι καί παιδόπουλα χαίρονται
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τή θωπεία τού ήλιου ΰστερ’ από τό λουτρό. Προχωρώ. 
Δεςια μου ο ναός. Κολώνες, κολοσσοί, ό οβελίσκος και τό 
Μουσουλμανικό τέμενος δίπλα. ’Αλλά πρέπει νάχω πιο ξε- 
κουραστο τό πνεύμα και πιο καθαρή τή διάθεσι γιά τό 
μεγάλο προσκύνημα....

*
* *

Το ξενοδοχείο μου : ’Έχει όνομα ιστορικό : Pen­
sion de Thèbes ! ’Αλλά τίποτε άλλο «Θηβαϊκό» έκτος από 
τον ξενοδόχο : 'Ένα χαλκόχρωμο Αιγύπτιο ωσάν εκεί­
νους πού βλέπομε στις τοιχογραφίες τής Φαραωνικής έπο- 
Χή€· Αλλά Εύρωπαϊσμένον τό «κατά δύναμιν». Μαύρο 
ένδυμα φραγκικό, άσπρα παπούτσια, γλώσσα ’Αγγλική. 
Και μαγειρική ’Αγγλική. Καί ’Άγγλοι ξενιζόμενοι. ’Αποτελεί 
έξαίρεσι μια Γαλλίδα. Είναι ζωγράφος καί αντιγράφει, 
όπως έμαθα, τ’ ανάγλυφα τών ναών καί τών τάφων γιά 
κάποια έκδοσι τού ’Αρχαιολογικού ’Ινστιτούτου. Παρά τά 
«πυρά ομαδόν» τών ’Άγγλων μένει ακλόνητη. Αυτές οι 
καλλιτέχνισσες δέν είναι άλλως τε γυναίκες....

* 
* *

Στη μια ακριβώς άκούγεται ένα παρατεταμένο κου­
δούνισμα. 'Ώρα τού φαγητού. Ψαρόσουπα από ψάρι τού 
ποταμού. Ψάρι «πάνε». Περιστέρια. . .βραστά, σαλάτα χω­
ρίς λάδι. Και νερό τού Νείλου, ή σαμπάνια τών νερών 
τού Σαμπολλιώνα. Το τελευταίο αποζημιώνει γιάτή σαχλό- 
τητα τής απροσδιόριστης αυτής μαγειρικής. Είχε δίκιο ό 
Ρωμαίος πού έλεγε στούς στρατιώτες του: Πίνετε τό νερό 
τού Νείλου καί ζητάτε κρασί ; Κακά, απ’ τήν άλλη μεριά, 
ελεεινολόγησε ό προφήτης τούς «μεθύοντας άνευ οίνου».

* 
❖ 5?·

Στό κρεββάτι τ’ άπόγεμα ξεφύλλιζα τόν Ηρόδοτο.
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Πόσες παρατηρήσεις, αλήθεια, ζωντανές, τί ρεπορτάζ αξιό­
λογο. Καί πόσες ρεπορτερικές έπιπολαιότητες. "Οσα είδε τα 
είδε καλά. Άλλ’ δσα έζήτησε νά εξηγήση μετά φώτα τών 
δραγουμάνων μάς κάνουν να γελούμε για την αφέλεια. 
Ήρθε δμως στάς Θήβας; ’Εγώ αμφιβάλλω. Άλλοιώς θά 
μάς έλεγε κάτι περισσότερο, καί δε θά σωπούσε για κείνα 
που είδε ο Στράβωνας — τόσους αιώνες αργότερα.

Χτύπημα στή θύρα : Ήρθε ό σύντροφος τού ταξειδιοΰ 
μου: Νά ντυθώ γλίγωρα: ’Ανταποκρίνομαι στήν επιθυ­
μία του. Δεν αισθάνομαι άλλως τε. κούρασι καμμιά. Ή ευ­
χάριστη θερμοκρασία τής ώρας, ή ήσυχία τού χωριού, πού 
τή διακόπτει μόνον ό φαιδρός θόρυβος τών πουλιών τού 
κοινοτικού κήπου μέ τις πλούσιες βοκαμβίλλες καί τά όλό- 
ανθα δέντρα εμπρός από τό ξενοδοχείο, μού δώσαν — γιά 
μιά στιγμή ; — τή χαμένην αισιοδοξία μου. Σέ λίγο ξεκι­
νούμε. Άπόφασις : Θά πάμε στό Κάρνακ. Ή λογική τού 
φίλου μου ήταν άψογη. Το ναό τού Λούξορ τον έχομε πρό­
χειρο. Πρέπει ν’ αρχίσω με άπ τά μακρυνά. Καί πρέπει νά 
πάμε καβάλα. 'Υποχωρώ στή δεύτερη τούτην άπαίτησι, αν 
καί άποδοκιμάζω τήν άμφίβολην άπόλαυσι καί προτιμώ, 
στις μικρές αποστάσεις, τήν άποστολικήν οδοιπορία.

Καβαλικέψαμε. Μερικά «Ευρωπαϊκά» σπίτια από τό 
ένα μέρος καί πίσω τά δέντρα κρύβουν τή θέα τού Νείλου. 
’Εκκλησίες. Μία προτεσταντική, μία Κοπτική άλλη.... 
Τό Λούξορ είναι από τά κέντρα τού Αιγυπτιακού χριστια­
νισμού — τών Κοπτών — καί οι ξένες θρησκευτικές προ­
παγάνδες εργάζονται νά προσηλυτίσουν αυτούς τούς μονο- 
φυσίτες. . . . ’Έπειτα κοιμητήρια — ακακίες φοινικιές, ένας 
καταπράσινος κάμπος προς τήν ’Ανατολή πίσω, πού τελειώ­
νει στήν έρημο, κι αυτή στή χαμηλήν Αραβική βουνοσειρά.
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’Έπειτα τό φελλαχοχώρι—χτισμένο μέ πηλό του Νείλου— 
σπίτια χωρίς παράθυρα προς τά έξω άνάμεσ’ από πανύ­
ψηλες χουρμαδιές.

Ό δρόμος από τήν πόλι ακολουθεί περίπου τά 
ίχνη τού παλιού δρόμου πού ένωνε τό ναό τού Λούξορ μέ 
τούς ναούς τού Κάρνακ. Πού και πού βλέπεις τα βάθρα 
πού απάνω τους έστεκαν οι κριαροπρόσωπες σφίγγες 
περιστοιχίζοντας τήν ιερή λεωφόρο : Τέλος ιδού καί πιο 
«έντονα» ερείπια τέτοιας διακοσμήσεως. Σειρές αποκε­
φαλισμένων σφιγγών. Σέ μια είναι ταιριασμένο στο σώμα 
τό κομμένο κεφάλι της/Ολες στηρίζουν μέ τά εμπρόσθια πό­
δια των μικρόν ομοίωμα Άμένωφη τού Γ'. Ό συμβολισμός 
είν’ ευεξήγητος δταν συλλογισθή κανείς πώς ό κριός 
ήταν ή ένσάρκωσις τού Άμμωνα, πατέρα τών Φαραά> τής 
Αίγυπτου, πολιούχου τών Θηβών και Θεού Παναιγύπτιου 
γιά μιά μεγάλη περίοδο τής Φαραο^νικής ιστορίας. . . . 
Τέλος βρισκόμαστε μπρος από τήν απέραντη ναόπολι. 
Πόρτες, κολώνες : Σχεδόν δλη ή ιστορία τής Αίγυπτου — 
αιώνων 23, από τόν Τούθμωση 1θ ίσαμε ’Αλέξανδρο τόν 
ελευθερωτή, και τό Θεοδόσιο τον καταλυτή τών ειδώλων. 
Πόσοι Φαραώ, πόσες δυναστείες, πόσες κατακτήσεις. Ό 
οβελίσκος τής Χατσεπσούτ κοντά στις κολώνες τού Ραμσή 
2ου — κοντά στα ερείπια τών οικοδομημάτων Ταχάρκα βα­
σιλιά τών αιθιόπων, και δίπλα σιίς κομψές πόρτες τών 
Πτολεμαίων! Δυνατόν ’ίλιγγο δίνει αυτό τό ταξεΐδι στή 
θάλασσα τών αιώνων....

***

Είχε βραδιάσει. Φύγαμε. Τήν άλλη μέρα γύρισα πεζός 
— καί μόνος. Μόνος ; Άλλ’όχι. Κρατούσα τον ταξειδιωτι- 
κόν οδηγό τού κ. Στάϊντορφ — νήμα της Αριάδνης μέσα 
στύ λαβύρινθο τών απέραντων ερειπίων.
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μπαίνομε arò μικρό δωμάτιο δπου βρισκόταν ή ιερή 
βάρκα τού θεού. Χωρίζεται μ’ ενα περίγυρο διάδρομον 
από τάλλο οικοδόμημα. ’Ανάγλυφα στην εξωτερική επιφά­
νεια τών τοίχων τού δωματίου παρουσιάζουν τον 4θ καί 
τό 12θ Ραμσή εμπρός από τις διάφορες θεότητες. Δεξιά 
και άρισίερά τού κεντρικού θαλάμου σκοτεινά δωμάτια μέ 
ανάγλυφα — παντού ανάγλυφα. Άπό μια πόρτα ανοιγμένη 
στον καιρό τών Πτολεμαίων μπαίνεις σέ μικρή σάλα μέ 4 
κολώνες δπου ανάγλυφα τής εποχής τού Ραμσή 4ου καί $χχα 
άναφερόμενα στον Αύγουστο ! Τί πηδήματα ανάμεσα στους 
αιώνες. Εφτά μικρά παρεκκλήσια μέ χρωματισμένα ανά­
γλυφα τών Ραμσήδων : Θα τό πιστέψετε ; Είναι ακόμη τά 
χρώματα ζωηρά !

* « *
Ό φύλακας — ίσως ένόμισε πώς δέν έβρισκα δ,τι ζή­

ταγα — μέ πλησίασε και χειρονομώντας προσφέρθηκε νά 
μ’ οδηγήση σέ μικρόν ήμίφωτο θάλαμο οπού είδα ιστορη­
μένο στον τοίχο τόν «προσωρινό» θάνατο τού Κυρίου τής ΑΙ- 
ωνιότητος:1) Τό πολύ λίγο φώς έμπαινε από μια τετράγωνη 
σχισμή στην κορυφή τού ’Ανατολικού τοίχου, κέπεφτε πίσω 
μας. Τα Όσιριακά ανάγλυφα μένανε στο σκοτάδι. ’Αλλά ό 
φύλακας είχε κληρονομήσει, φαίνεται, απο τους απώτατους 
εκείνους προγόνους του τό μυστικό τών μαγικών φωτισμών, 
μέ τούς οποίους οι ιερείς παρουσιάζανε τους θεούς ευχαρι­
στημένους ή κατσούφηδες, ανάλογα προς τα συμφέροντα τής 
στιγμής εις τό πλήθος — ίσως ακόμη και στο Φαραώ. . . 
Ώρθώθηκε στα νύχια του εσήκωσε τον άσπρο χιτώνά του 
μέ τά δύο του χέρια προς τα ’πάνα), συγκέντρωσε τις ακτίνες 
στην άκρη τού ρούχου του, και κουνώντας επειτα τον παρά- 
ξενον αυτό συγκεντρωτικό φακό έρριξε για μια στιγμή —

’) Τό μαγικόν όνομα τού νΟσιρη θεού τών νεκρών.
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τόσο χρειαζόταν — τό φως arò νεκρόν "Οσιρη. Γύρω του 
— είδα — θρηνολογούσαν ή ’Ίσις κα'ι ή Νέφθυς. Γιατί 
δέν ήξεραν πώς θ’ άναστηθή. . . Περίεργο και πολύ ψυχικό 
τό χιλιοειπωμένο αυτό παραμύθι !

* * *

’Έφυγα ρίχνοντας, ενα γενικό «κύκλιο*,  βλέμμα σιήν 
απέραντη ναόπολι ώρθωμένη μέσα στη φωτοθάλασσα : 
Πέρα άπ τήν ιερή λιμνούλα ερχόταν ή μονότονη ρυθμική 
«λογαοιδική» φράσις των μικρών εργατών τής άνασκαφής, 
πού λάμπανε μισόγυμνοι σά χάλκιν’ αγάλματα στον ήλιο 
τού Μαρτιάτικου μεσημεριού.

Τήν άλλη μέρα πήρα πρωινότερος τό δρόμο τού Κάρ­
νακ. Πρίνο ήλιος καρώση τήν ανατολικήν αύρα καί διπλώση 
εκείνη τά φτερά της, βρέθηκα μέσα άπό τις κριαροκέφαλες 
σφίγγες τής μικρής λεωφόρου, πού πάει άπ τύ Νείλο προς 
τό ναό τού Μεγάλου Θεού. "Ενας πυλώνας ύψους 45 μέ­
τρων, πλάτους 30 καί βάθους 15, (κάνω μέ τό μάτι τήν 
έπαλήθευσι τών άριθμών τού Όδηγού μου), στέκεται αντι­
μέτωπος σχεδόν στό ποτάμι. Είναι άτελείωτος καί οφείλεται 
στούς Πτολεμαίους πού λάτρευαν τον Έλληνα Δία στις 
μορφές τού Θηβαίου Θεού. Δρασκελούμε τήν πόρτα. Μιά 
μεγάλη αυλή 100 μέτρων πλάτους καί βάθους όχι πολύ μι­
κρότερου —, ή αυλή τού Βιβλικού Σησάχ, νικητή τού 
Ροβοάμ καί συλητή τού ναού τού Σολομώντα — εννέα 
αιώνες π. X.

2τή νοτιοδυτική γωνία τής αυλής μικροί ναοί τού
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Σέτη 2^. Στο κέντρο εΐχεν ύψωθή το περίπτερο τού Αιθί­
οπα Ταχάρκα, καταχτητή τής Αίγυπτου. Δεξιά στην αυλή ό 
ναός Ραμσή του 3θυ : Στού πληγωμένου πυλώνα τόν τοίχο 
ό Φαραώ μέ τό διπλό στέμμα. Κραδαίνει τό ρόπαλο επάνω 
άπό τούς εχθρούς τής χώρας του. Ό "Αμμωνας τού προσφέρει 
τό ξίφος, παραδίνοντας σ’ αυτόν τούς νικημένους λαούς. Στη 
δεξιά παρειά τής εισόδου πέρνει απ’ τόν Άμμωνα τό σύμβολο 
τής ζωής.. .Ύστερ’ άπό τόν πυλώνα άλλη αυλή μέ στοίχους 
άπό κολώνες — επάνω στις όποιες στηρίζονται Όσιριακοι 
κολοσσοί τού οικοδόμου Φαραώ. Στόν τοίχο πού αποτελεί 
τό βάθος τής ανατολικής κιονοστοιχίας ή λιτανεία τής βάρ­
κας τού Θεού : Ιερή συνοδεία φέρνει τό άγαλμα τού «ιθυ­
φαλλικού» Θεού στή δυτική στοά. Οι επιγραφές τών δοκών 
μέ τις πλέον πομπικές φράσεις κηρύττουν ότι Ραμσής ό τρί­
τος ώρθωσε το περήφανο οικοδόμημα γιά τόν πατέρα του 
Άμμωνα.... Έπειτα ό πρόναος μέ Όσιριακές καί άλλες 
κολώνες γεμάτες άπό παραστάσεις ανάγλυφες. Μπαίνομε 
στήν ύπόστυλην αίθουσα. Στούς τοίχους ύ Φαραώ θρη­
σκεύεται μπρος άπό τήν ιερή Βάρκα.

* * *
Άνω σχώμεν τάς καρδίας! Τώρα μπαίνομε στή μεγά- 

λην υπόστυλη αίθουσα. ΤΙ πλατύτατη άναστηλωτική εργασία 
πού έγινεν εδώ καί μερικά χρόνια επιτρέπει ν’ άναπαρα- 
στήσωμε μέ τή φαντασία μας τό μεγαλείο τού θαύματος 
τούτου τής φαραωνικής αρχιτεκτονικής. Άν τό κολοσσαϊο 
είναι «υπερβατικό», δπως ειπεν δ Γκαΐτε, τό πανάρχαιον 
αυτό οικοδόμημα μέ τόν όγκο, τις διαστάσεις, τήν προο­
πτική του μπορεί νά βοηθήση τή θρησκευτική μας διάθεσι 
γιά τήν ώραίαν άνύψωσι. ΤΊ θρησκεία είναι μία καί ένα, 
ανάμεσα άπό τούς αΙώνες, τό θρησκευτικό συναίσθημα. ’Αλλά 
μόνον ή θρησκεία μπορεί νά γεννήση αρχιτεκτονική, ορθό-
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rara δέ ύ κ. Ρομπέρτος ντέλλα Σιζεράν συνδυάζει τήν 
παρακμή τής οίκοδομικής τών ναών μέ τό σβύσιμο τού 
θρησκευτικού συναισθήματος.

’Ακολουθώ τή συμβουλή τού «Ταξειδιωτικού οδηγού» 
μου καί τοποθετούμαι στο νότιο μέρος: CII ματιά χάνεται 
άνάμεσ’ από τις επάλληλες κιονοστοιχίες. Ή αίθουσα — 
κάπου διάβασα πώς είναι ή μεγαλύτερη αίθουσα τού 
κόσμου—δίνει, λένε, πολύ καλύτερο αποτέλεσμα τή νύχτα μέ 
τό γεμάτο φεγγάρι. Καί ό Πιέρ Λοτί πού άνοιξε τό Μουσείο 
τού Κάιρου γιά νά μιλήση μέ τις μούμιες τή νύχτα, ανα­
ζήτησε κι’ αυτήν τήν εντύπωσι, περιφρονώντας τούς λύκους 
καί τά τσακάλια πού φωλιάζουν στήν ναόπολι. ’Αλλά προ­
τιμότερο νά βλέπη κανείς τά πράγματα στο φώς τής ή- 
μέρας. . . .καί χωρίς τού σαρκίου τόν κίνδυνο.

*

Λογαριάσανε πώς ή υπόστυλη αίθουσα θά μπο­
ρούσε νά περιλάβη στό χώρο της (100 μέτρα πλάτος, 50 
βάθος) τήν Παναγία τού Παρισιού.

Δεκαέξι] κιονοστοιχίες, 134 κίονες, στηρίζανε τή στέγη 
της. Κιονόκρανα ανοιχτά καί κιονόκρανα κλειστά. Στούς 
τοίχους ανάγλυφα : Σέ μίαν εξωτερική παρειά θυσία αί- 
Χμαλώτιον στον ’Άμμωνα. Σέτης ό 1°5 άρπαξεν από τά 
μαλια όμιλόν αΙχμαλώτων. Στ’ άλλο του χέρι κρατεί ρόπαλο. 
Πόσο λίγο μιλεΐ στήν καρδιά μας ή επική αυτή 
υπερβολή.... "Ομως ιδού σελίδες πραγματικής ιστορίας : 
Ανατολικά, στό μέρος δπου ό τοίχος συνδέεται μέ τον 

τρίτο πυλώνα, βλέπομε το Σέτη στο άρμα του νά κραταη 
Hs τ αριστερό χέρι το τόξο. ’Έχει δρασκελήσει τά Αίγυπτι- 
ακα σύνορα — προχωρεί στή γραμμή τών πηγαδιών πού 
£tvai συγχρόνως ώχυρωμένοι σταθμοί. Προσπερνά. Φθάνει 
Τί1 δυτική Συροπαλαιστίνη. Σ’ ένα σύδεντρο λόφο μια πο-
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λις. "Ενας χείμαρος κατεβαίνει. Οι εχθροί φεύγουν προς το 
κάστρο : Ό Σέτης τέλος τό κυριεύει. Διαβαίνει ολόκληρη 
τήν Παλαιστίνη — ιδού τά Φοινικικά σύνορα. Πολιορκεί 
τή νεροτριγύριστη κοντά στήν Τύρο Γένουάν. Άνάμεσ’ 
από τά δέντρα οι εχθροί παραμονεύουν. "Ενας κινεί τό 
μαχαίρι. 3Απάνω στο άρμα του ό Σέτης: Όρμά. Τά εχθρικά 
άρματα φεύγουν. Οι κάτοικοι δηλώνουν υποταγή.

Καί ή κατακτητική κίνησις εξακολουθεί. Ό Σέτης 
υποτάσσει τό Λίβανο.

Τώρα είναι κατεβασμένος απ’ τό άρμα του. Αιγύπτιος 
άρχοντας τού παρουσιάζει τούς αρχηγούς τής χώρας. Τού 
λένε : Μιλάς μέ τόν πατέρα σου, Σέτη —, τον 'Ήλιο Ρά. 
Ή δ'ψι σου χαρίζει ζωή.

Τανάγλυφα διηγούνται ακόμη: Κέδροι κόβονται γιά 
βάρκα τού ’Αμμωνα καί ιστούς. Ό Σέτης επιστρέφει στήν 
Αίγυπτο τροπαιοφόρος. Οι ιερείς μέ λουλούδια κα οι μεγι­
στάνες μέ αλαλαγμούς τον υποδέχονται.

Στο δυτικό μέρος τού βορεινού τοίχου. ΤΙ απάνω 
σειρά τών αναγλύφων: Κυριεύεται τύ κάστρο Καντές 
στή χώρα τού Άμόρ. Άπδ τό άρμα του ό Φαραό^ σαϊτ- 
τεύει τούς εχθρούς του. Τ’ άλογά του αναποδογύρισαν 
εχθρικόν άρμα.

Δεξιά σ’ ένα σύδεντρο βουνό τό κάστρο τού Καντές. 
Κατατρυπημένοι από τά βέλη—οι πρόμαχοί του—τών Αι­
γυπτίων. Στούς πρόποδες τού βουνού ένας βουκόλος φεύγει 
μέ τήν αγέλη του.

Στή δεύτερη σειρά τών αναγλύφων : δ Φαραώ στό 
άρμα του όρθιος. Σταματάει στρατιώτη τού Λιβυκού στρα­
τού κινώντας επάνω του τή ρομφαία. ’Αλλού μέ τή λόγχη
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tou τρύπα έναν εχθρό — καθοσιώνει στην τριάδα τών Θη­
βών τά λάφυρα καί τούς αιχμαλώτους.

Μάχη μέ τούς Χετταίους εικονίζεται στήν τρίτη σειρά 
τών αναγλύφων. Στή Συρία. C(J Φαραώ, πάντα ό Φαραώ, 
διευθύνει τα βέλη του κατά τών εχθρών. Τούς κυνηγά. Τούς 
αιχμαλωτίζει, τούς καθοσιώνει στον "Αμμωνα πατέρα, στή 
μητέρα Μούτ, στό Χδνς — τον υιόν.

Άλλες σελίδες ιστορίας εξωτερικών πολέμων. Άνα- 
φέρονται στο Ραμσή το 2θ — τό θρυλικό Σέσωστρι τών 
μύθων τού Ηροδότου : 'Ιερογλυφικό κείμενο, (τό περίφημο 
καί γνωστό άπό άλλες πηγές 1 κείμενο τού Πενταούρ), κάτω 
άπό τ’ άνάγλυφα. ’Ιδού πώς μεταφράζει δ Μπρούξ ένα 
κομμάτι τού μακρού τούτου ποιήματος, τόσον άρχαιότερου 
άπ’ τήν Ίλιάδα:

«Δέν έχει τον δμοιό του δ Φαραώ μέ τ’ άπότολμο χέρι. 
Είναι δυνατό όπως ή καρδιά του. . . . Σαν τό πρόσωπο τού 
θεού τού πολέμου το πρόσωπό του. Ποιος μπορεί νά 
μετρήση τούς μύριους εχθρούς πού ώρθωθήκανε μπρο­
στά του ;

»Μύριοι στο βλέμμα του κλονίζονται. Είναι τρομερός 
όταν ή φωνή του, πολεμική φωνή, άντηχάει απ’ δλες 
άφοβώτερη — είναι τρομερός σαν τό μανιασμένο λιοντάρι 
μέσα στήν κοιλάδα τών έλάφων. Ή συμβουλή του φρόνιμη. 
Σωστή ή άπόφασίς του.... Στήν ύπεράσπισι τού λαού ή 
καρδιά του γίνεται βουνό σιδερένιο. Τέτοιος είναι δ Ραμ- 
σής — άγαπημένος τού Άμμωνα.»

’Έπειτα το πολεμικό επεισόδιο : Ραμσής δ 2°ς πέφτει 
σέ παγίδα τών εχθρών του. Κυκλώνεται. Σώζεται δμως. 
’Ιδού :

»Άμμωνα πατέρα πού είσαι ; Κραυγάζει δ Φαραώ. 
Λησμόνησες τό τέκνο σου; Τί δμως έχω κάμει στή θελησί

’) Σπέος Σίμπε?ν καί πάπυροι.
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σου αντίθετο ; Δεν έπορεύθηκα σύμφωνα προς το λόγο τού 
στόματός σου ; Δεν ακόυσα τις προσταγές σου ; Πώς ό 
εύγενής δεσπότης, ό Κύριος τής Αίγυπτου κλίνει τό κεφάλι 
μπρος σέ λαό βάρβαρο ; Ναούς μεγάλους επί ναών έχω 
στήσει—μάταια τάχα ; Μάταια γέμισα τούς ναούς σου άπό 
τούς αιχμαλώτους μου : 'Όλα μου τ’ αγαθά μάταια τάχω 
προσφέρει σέ σένα ; Μάταια τούς άγγάρεψα δλους στών 
δικών σου ναών τή φροντίδα.

»’Αλλ’ δμως δχι. Ό καταφρονετής τού θελήματος σου 
θά ντροπιασθή. Ευτυχισμένος δποιος προσκυνάει τή θεό­
τητα σου, Άμμωνα!

»Σ’ επικαλούμαι δτι έργάσθηκα μ’ αγνή τήν καρδιά 
για σένα, ώ Άμμωνα.

»Κύττα. Κυκλωμένος άπό τούς αμέτρητους εχθρούς — 
μόνος. Οι συμπολεμισταί μου μ’ άφησαν αβοήθητο.

»Κραυγάζω καλώντας τους. Δέν απαντάει κάνεις στήν 
κραυγή μου.

»Όμως τό ξέρω. Όσο μυριάδες πολεμισταί αξίζει ό 
Άμμωνας, δσο εκατοντάδες χιλιάδες καβαλάρηδες, υσο δε­
κάδες χιλιάδες αδερφοί και γιοί. Υπέρτερος άπό τά έργα 
τών, άνθρώπο>ν δ Άμμωνας.

»’Ιδού άπό τήν άκρη τής γης υψώνω τή φωνή μου 
προς εσέ».

Ό Θεός άκούει. Ό Θεός τρέχει νά βοηθήση 
Ραμσή τό 2° :

»Μου άπλωσε τό χέρι. Μού εΐπε κραυγάζοντας : ’Ιδού 
εγώ. Είμαι μαζί σου. . . .

»Έγώ δ πατέρας σου — δ Άμμωνας — Ρά.
»Ό Κύριος τής νίκης.
»Βρήκα σέ σέ δίκαιο πνεύμα.
»Ή καρδιά μου εύφράνθη.
»Τάλογά σου θά συντρίψουνε τά χίλια μύρια τών 

εχθρών άτια.
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»Κανείς δέ θά κίνηση τό χέρι για τον αγώνα. Στην 
καρδιά τους θά σβέση τό θάρρος.

»Τα μέλη τους παραλύσανε.
»Τούς γκρέμισα, τούς σκότωσα δπου κι’ αν έβρισκόνταν.
»’Ακούστηκε τότε κραυγή :
»Δέν είναι άνθρωπος.
»’Αλλοίμονο !...
»Αυτός είναι θεός.
»Φύγετε νά φύγωμε.

Ό τρίτος ερειπωμένος πυλώνας του Άμένωφη] στο βά­
θος τής υπόστυλης αίθουσας : Περνούμε άνάμεσ’ από τούς 
γκρεμισμένους πύργους του. Προχωρούμε στην κεντρικήν 
αυλή δπου δρθώνεται ακόμη ένας από τούς 4 οβελίσκους 
τού Τούθμίυση Ιθυ, "Επειτα ό τέταρτος πυλώνας, δπου μία 
ιερογλυφική επιγραφή αναφέρει πώς ό μέγας ’Αλέξανδρος 
ξαναώρθο^σε τήν πεσμένη του θύρα.. . . Κατόπι μία ερει­
πωμένη στοά — ένας οβελίσκος όρθιος — άλλος γκρεμισμέ­
νος. Ό ορθός δβελίσκος ύψους τριάντα μέτρων κηρύττει 
μέ τις επιγραφές του δτι, σύμφωνα μέ τήν προσταγή τής 
βασίλισσας Χατσεπσούτ, δ βαρύτατος μονόλιθος κόπηκε απ’ 
τούς γρανιτόβραχους τής Συήνης, μεταφέρθηκε, χαράχτηκε, 
στήθηκε σ’ εφτά μήνες δπου τόν βλέπομε. Είναι απίστευτο !

Άλλα τί συμβολίζανε λοιπόν αυτοί οι οβελίσκοι, τε­
τράγωνοι ψηλοί στύλοι πού ή κορφή της είχε σχήμα μικρής 
πυραμίδας καί ήταν ντυμένη από μίγμα χρυσού καί αργύ­
ρου ; ’Ήτανε φάροι πού λάμπανε νύχτα καί μέρα δείχνοντας 
μακρυά τή θέσι τών ναών στα ερχόμενα ευλαβητικά καρα­
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βάνια — όπως εξηγεί αυτή τή στιγμή μιλώντας σε φίλους 
του δ χωλός κόπτης έφορος τών αρχαιοτήτων τού Κάρνακ ; 
Τούς βλέπομε—ή τούς βλέπανε—ζευγαρο^τούς, μπρος από 
τούς πυλώνες τών ναών, στήν Ήλιούπολι, καί στη Μέμφι 
καί στό Λούξορ νά υψώνουνε τήν κομψή σιλουέττα τους — 
τον ωραίο κοκκινωπό Συηνίτη. ή Δέν έχουν αναλογία — 
δεν είναι ωσάν ή έξέλιξις τών μυτερών μονόλιθων, τών 
menhir, πού ή εύλάβεια τών Κελτών ώρθωνεν εδώ καί χι­
λιάδες χρόνια ; ’Αναφέρω τή σύγκρισι πού κάνουν οί 
σοφοί—άλλα δέν εξηγώ. *Αν  καί συχνά κυττάζοντας τόν 
κοκκινωπό γρανίτη νομίζω, πώς βλέπο) γλώσσα φωτιάς οξυ­
κόρυφη ύψωνόμενη προς τόν 'Τίλιο—θεό τών θεών !

Ή ώρα προχωρημένη. ΤΙ καλή θαλπωρή έγινε κάψα 
σχεδόν θερινή. Τό προσκύνημα έλαβε μεγάλη παράτασι 
καί δ ’Άμμωνας, δπως δ Θεός τού Ναζαρηνού, μπορεί νά 
μισή τή βαττολογία.... Προβαίνω στον πέμπτο πυλώνα. 
Δρασκελώ τή θύρα του—ατενίζω τήν κολοσσό Άμένωφη 
τού Β'. Σκαλισμένος στον κόκκινο γρανίτη ό Φαραώ κάθε­
ται εις αιώνας αιώνων. "Εκτος πυλώνας, Τούθμωση τού Γ', 
μέ παραστάσεις δοξαστικές τών νικών του. ’Έπειτα ή αί­
θουσα τών Χρονικών, κολοσσοί θεών αφιερωμένοι από τό 
βασιλέα Τουτανχαμών, εκούσιο ή ακούσιο άναστηλοηή 
τής λατρείας τού Θηβαίου Θεού, τον δποΐον είχε καταλύσει 
Άμένωφης δ 4°ς — δ Φαραώ τού ηλιακού δίσκου.

Προσέχω ένα γρανίτινο ναΐσκο Φιλίππου τού Άρρι- 
δαίου μέ τά τυπικά ανάγλυφα τής εύλάβειας προς τούς με­
γάλους θεούς. ’Έπειτα περνώντας στή δεύτερην αίθουσα

') Έτσι ώνομάζανε οί αρχαίοι 'Έλληνες τό γρανίτη τού 
Ασσουάν — από τό αρχαίο όνομα τής πόλεως (Συήνη).
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τών Χρονικών πού περιστοιχίζει τό ναΐσκο καί προχω­
ρώντας ανάμεσα σ’ ερείπια ναών τής μέσης Αυτοκρα­
τορίας φθάνομε, στήν αίθουσα τών εορτών — δπως τήν 
είπαμε — τού Τούθμωση τρίτου, του Ναπολέοντα τούτου 
ή ’Αλέξανδρου τής 18^ δυναστείας. Μεγάλου πλάτους 
(45 μέτρα) και μικρού βάθους (15) μέ τή στέγη της 
στηριγμένη σέ 32 τετράγωνους στύλους καί 20 κίονες 
παραδόξου ρυθμού. Τα κιονόκρανα μοιάζουν μέ λουλούδια 
ανάστροφα άκκουμπισμένα στήν κολώνα. Οί μελετηταί 
τής Αιγυπτιακής αρχιτεκτονικής — πόσο πίσω είναι αλή­
θεια αυτές οί μελέτες ! — βλέπουν στους κίονες τούτους τήν 
εικόνα πασσάλων σκηνής. 'Όπως θέλουν.

Οί τετράγωνοι στύλοι είναι χαμηλότεροι απ’ τούς κίο­
νες. Άπ’ τό ένα μέρος βαστούνε μαζί μέ τούς εξωτερικούς 
τοίχους τις πεντάγωνες πέτρες τής στέγης τών χαμηλών πλευ­
ρών. Άπό τό άλλο «παρεκτείνονται» μέ μικρές συμπληρω­
ματικές κολώνες και δοκούς ίσαμε τό ύψος τών κιόνων.

Επάνω στις κολώνες—εχθροί πάντοτε τών λείων επι­
φανειών οί Αιγύπτιοι—εικονίσανε σέ ανάγλυφες παραστά­
σεις Τούθμωση τον τρίτο μπρος από τούς θεούς.

Νοτιοδυτικά ή αίθουσα από τήν οποίαν προέρχεται ό 
περίφημος κατάλογος τής παρισινής βιβλιοθήκης μέ 57 
δνόματα Φαραώ. Προς τό βορινό μέρος τρία μικρά τεμένη. 
Σ’ έν’ άπ3 αυτά κολοσσός τού μεγάλου Τούθμωση — τού 
τρίτου — ανάμεσα στον Άμμωνα καί τή Μούτ. Στή βορει­
οδυτική γωνία τής αίθουσας φτάνεις περνώντας από στενό 
διάδρομο στον ένα τοίχο τού όποιου βλέπεις ενδιαφέροντα 
ανάγλυφα τελετουργικά. Τούθμωσης ό τρίτος προσφέρει 
θυμίαμα στον ιθυφαλλικόν Άμμωνα. Άπό τή δεξιά μεριά 
έρχονται ιερείς, άοιδοί, ψάλτριες. Ό βασιλιάς «σπεύδει» σέ 
βωμόν εμπρός άπ’ τον Άμμωνα — καίει αρωματικά 
φύλλα.... 

* * *
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Πόσες ακόμη αίθουσες μικρές, μικρότερες, μικρότατες. 
Μια στην οποία φτάνεις ανεβαίνοντας μικρή σκάλα είναι 
τό αστεροσκοπείο τών ιερέων : Γελος τα Αγια τών Α­
γίων. ’Έπειτα άλλα θυσιαστήρια, άλλα ερείπια, κολοσσοί — 
μνημειακά ίχνη τών Α’ιθιόπων βασιλέων που ανέβηκαν το 
θρόνο τών Άμενώφηδων καί τών Ραμσήδων, — ή ιερή 
λίμνη που τά χρυσοπράσινά της ήσυχα νερά ταράζουν 
κολυμπώντας παράξενα μαυροπούλια.

Τό μεσημέρι γύρισα πάλι στο Λούξορ.. . .

Σέ κάποιο μνημείο τής 6nç δυναστείας, γράφει κάπου 
ό Μασπερώ, διάβασε για πρίδτη φορά τό όνομα ’Άμμω- 
νας, — όνομα κύριον ανθρώπου. Άλλ9 ό Θηβαίος θεός 
έβγήκεν από τά σύνορα τού νομού του μέ τήν ανατολή τής 
δυνάμεως τών Θηβών — έγινε Παναιγύπτιος—απορρόφησε 
Ρά, τό ζηλότυπο θεό τής Ηλιουπόλεως — έγινεν ’Άμμω- 
νας — Ρά, απορρόφησε τον ιθυφαλλικό θεό τής Κοπτού. 
Στήν εποχή τού Ηροδότου ταυτίζεται άπ’ τούς Έλληνες μέ 
τό Δία. Ώς Δία τόνε λατρεύουν οί Πτολεμαΐοι — καί πρίν 
άπ’ αυτούς ύ Μέγας ’Αλέξανδρος. Θυσιαστήρια καί ναοί 
καί κολοσσοί και οβελίσκοι υψώνονται σ’ αυτόν στήν αδιά­
κοπη σειρά 25 περίπου αιώνων. Φαραώ τής Μέσης καί τής 
Νέας Αυτοκρατορίας, Λαγίδες, Αΰγουστοι Ρωμαίοι τόνε 
λατρεύουν καί τόν τιμούν. Έωσότου τό διάταγμα τού Θεο­
δοσίου δίνει τό σύνθημα τής καταδίκης του. Στήν αίθουσα 
εορτών τού Τούθμωση ζωγραφίζονται χριστιανοί άγιοι 
και Παναγίες.

* *
"Ητανε θεός μεγάλος ό ’Άμμωνας κ’ έθνοποιός. Μέ τή 

δύναμί του ’Άμωσις δ 1°ς συντρίβει τύ κράτος τών Ύξός, 
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που είχανε κατακτήσει για αιώνες τήν Αίγυπτο — 2 χιλι­
άδες χρόνια π. X. Μέ τή δύναμί του θεμελιώνει Παναι- 
γυπτιακή δυναστεία — μια Αυτοκρατορία νέα, πούζησε 
ίσον ή βυζαντινή.

4t 4«

«Τ’ όνομα του θεού τούτου στήν Αιγυπτιακή γλώσ­
σα σημαίνει «κρύφιος» —διδάσκει ένας αϊγυπτολόγος πού 
έγρχψε δυο τόμους για τό ταξεϊδι τού Ηροδότου στήν Αϊ- 
γυττο. ’Άν δέν έχομε το δικαίωμα νά ιδούμε στήν έτυμο- 
λογαν αυτή ένα πρωταρχικό μεταφυσικό νόημα, δέ μπο­
ρούμε άφ3 ετέρου νά συμπεράνωμε τίποτε για τή φύσι τού 
Εεού. Γιά τούς μεν είναι θεός τού θέρους, μια έκπροσώπη- 
σς τής καρποφόρας γης, ένας θεός — έδαφος. Γιά τούς 
Αλους θεός τών νεκρών. Άλλ’ όπως καί αν είναι, νωρίς 
έχασε τήν πρωταρχική σημασία του. “Έγινεν Άμμωνας 
— Ρά. Καί αν καμμιά φορά τόνε βρίσκομε μόνον *Άμ-  
ιωνα — πρόκειται πάντοτε γιά τόν “Άμμωνα — "Ηλιο.

» Τόν έφανταζόνταν μέ μορφήν ανθρώπινη : Στο 
εφάλι σκούφος χαμηλός ή κέρατα κριού. Ό σκούφος αύ- 
ίς, ή τα κέρατα, κρατούσαν απάνω τον ήλιακό δίσκο καί 
ίσω δύο φτερά υψηλά καί όρθια».

Στο χέρι κρατούσε τό ιερογλυφικό τής ζωής, ή τό 
σηπτρο. Συχνά ιθυφαλλικός — όπως ό Μίν ή Μινού τής 
bπroύ. Κάποτε τόν παρασταίνουνε κριαροκέφαλο : Ό 
κιός ήτανε τό ιερό ζώο του — ένσαρκονότανε σ’ αυτόν. 
14ιοί τρεφόντουσαν στο θυσιαστήριό του. Καί ή λεωφό- 
ρ; πού, όπως είδαμε, ένωνε τό ναό τού Κάρνακ μέ τού 
Δύξορ τό ναό, ήτανε περιστοιχισμένη από κριαροκέφαλες 
σίγγες.

Συχνά ένωνε τό αίμα του μέ τό αίμα τών βασιλισσών 
—(θεογαμία). Τό άδυνατισμένο από τήν αναγκαστικήν αί- 
μαξία αιμα τών Φαραώ ανανεωνότανε μέ τήν φυσικήν
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έπιφοίτησι του θεού. Πατέρας Άμένωφη τού τρίτου εγινε 
καί πατέρας μιας βασίλισσας — τής Χασεπσοΰτ.

Ό ιερός θίασος τών γυναικών—τό χαρέμι του, ήτανε 
συγκροτημένος άπό ψάλτριες πού κρούανε το σείστρο μπρο­
στά στο είδωλό του. Είχαν τήν ιεραρχία τους. ΈπΙ κεφαλή; 
των ή «σύζυγος τού Θεού» — συχνά σύζυγος ή χήρα Φι- 
ραώ, ή άρχιερέως. Ήταν ή «ήγουμένη» τών κυριών αυτών.

Ό Στράβωνας πού είδε τάς Θήβας στήν αρχή νής 
χριστιανικής εποχής αναφέρει καί τούτο : Στον Άμμο^α 
ήταν καθιερωμένη νέα μεγάλης ομορφιάς κι’ από γενιά 
μεγάλη. Αυτή είχε τό δικαίωμα νά προσφέρη τον έαυτ> 
της σ’ οποίον τής άρεσε.

* * *
Θεός τού πολέμου ό Άμμωνας παράστεκε τούς Φα­

ραώ στήν ακμή τής μάχης. Ήταν όμως καί θεός μαντι­
κός όπως δ Δέλφιος Άπόλλωνας. Ήταν δ βασιλιάς των Αιγυ 
πτίων Θεών σ’ ολη τή διάρκεια τής 18ης καί τής 19ης δυνα 
στείας. Ή λατρεία του τότε έφτασε στίς πλέον μάκρυνε 
οάσεις τών ερήμων—στή Σιβά τής Λιβύης, στήν Αίθιοπίε 
στήν κατακτημένη Συρία.

***

Τ’ άλλο πρωί ανέβηκα σ’ έναν πυλώνα. Έκάθισό 
"Ενα μεγάλο πουλί μακρόμυτο, μέ θυσανωτή καφετιά κεφ*  
λή, ουρά λευκόμαυρη, είχε σταθή σχεδόν δίπλα μου. "Οπό 
δλα εδώ τά πουλιά δέν εγνώριζε τό φόβο τών άνθρώπω 
’Έκαμε μικρά κοντά πηδήματα, χτύπησε τή μύτη του στν 
πέτρα τής στέγης, έπειτα άρχισε ένα μονότονο σάλπισμα > 
«διάφανο», — σχεδόν α’ιθέριο : Τούου - Τούου - Το~ 
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Τού, Τού - Τοΰου. . . . ’Έπειτα έφυγε έπήγε σ3 ενα δέντρο 
σιμά — έξω άπό τον ιερό περίβολο καί συνέχισε.

Τού, Τούου, Τού.
’Ήθελε νά ύποβοηθήση τή ρέμβη μου ; Άλλα δχι. 

Δεν πρέπει νά σκεπτόμαστε άνθρωποκεντρικώς οΐ άνθρω­
ποι. Τό ωραίο μεγάλο πουλί, στή μαρτιάτικη θαλπωρή, 
ύψωνε στον πρωινόν αέρα τήν έρωτική πρόσκλησι προς το 
θήλυ του—πρός κάθε θήλυ τού είδους του: Τού, τού, τού. . .

Τό πουλί έφυγε.
·ί· 

4· y

Άπό τή σκοπιά μου κύτταξα — ιδού : Πυλώνες, οβε­
λίσκοι, κολώνες, ό πλιθόχτιστος μέγας περίβολος, συντριμ- 
μένοι κολοσσοί, ή μικρή ιερή λίμνη των εξιλασμών. Οι 
θριαμβικές πόρτες τών Πτολεμαίων — τό χωματένιο χω­
ριό ανάμεσα στις ψηλόκορμες φοινικιές. Ανατολικά στό 
βάθος ή έρημος καί τό χαμηλό βουνό — δυτικά ή Λιβυκή 
δροσειρά — τό ρόδινο βουνό μέ τούς τάφους — κοντά 
μας ό Νείλος — στήν άκρη του μικρού αρχαίου δρόμου 
τών κριών. Απάνω ό "Ηλιος γονιμοποιός δπιυς ό ιθυφαλ­
λικός Άμμωνας - Ρά πού κρατεί τό ιερογλυφικό τής ζωής 
καί είναι : ο ίδιος ό Ήλιος....

*
•«i« ♦

Τά άπόγεμα ξεφυλλίζοντας ένα βιβλίο για τήν Αιγυ­
πτιακή θρησκεία βρήκα αυτά τά δοξαστικά για τόν Άμ- 
μωνα λόγια.

«Δόξα σέ σέ Άμμωνα - Ρά. Κύριε τού Κάρνακ, 
αρχαίε μόνε τών ουρανών, αρχαιότερε τών επί γής, δέσποτα 
τής αλήθειας, πατέρα τών θεών, δημιουργέ τών άνω καί 
τών κάτω, σύ πού φωτίζεις τόν κόσμο — πού διασχίζεις 
τόν ουρανό «έν ειρήνη», μακάριε βασιλιά, υπέρτατε άρχη- 
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γέ του συμπαντος, πολυδύναμε. Ώ βασιλιά, μεγαλύτερε 
τών θεών. Σέ λατρεύομε δτι μάς έπλασες, σ’ ευλογούμε δτι 
μάς έδωκες μορφή, σ’ευλογούμε ότι ζής μέσα μας».

'Ωρισμένως ήταν υψηλότατο το θεολογικό πνεύμα τού 
ΰμνογράφου, καί ό ύμνος του είναι κάτι περισσότερον από 
ήλιολατρικός. Είναι ύμνος θεϊστικός. Ποιος δμίος εΐπεν 
δτι έτσι σκεπτόταν τό πλήθος, και ποιος είπε πώς έτσι 
σκεπτότανε το πλήθος τών ιερέων ;

** *

Ξαναγύρισα στο Κάρνακ τό άπόγεμα τής άλλης ήμέ- 
ρας : ’Έχει ό ιερός χώρος γεμίσει από ’Αμερικανούς, ’Αμε­
ρικανίδες καί δραγουμάνους. Στάθηκα σ’ έναν δμιλο. 'Ένας 
δραγουμάνος έρρητόρευε. ’Ανάμεσα στ’ Αγγλικά του ξεχω­
ρίζω : Ραμσής, Τούθμωσης. Οι κυρίες λέγανε κάθε τόσο 
επιδοκιμάζοντας ή εκφράζοντας την ίκανοποίησί τους :

— Ώ γιές, γιές.
’Αλλά σέ μικρήν άπόστασι απ’ τόν δμιλο ένα ζευγάρι, 

προφανώς απ’ την ίδια παρέα, δέ φαίνεται ν’ άκούη τ’ 
’Αγγλικά τού δραγουμάνου : ’Απελπιστικά ξανθοί νέος καί 
νέα είναι απελπιστικά άφωσιωμένοι στους εαυτούς των : 
Ή ιστορία τών πυλώνων καί τών δβελίσκων δέν τούς εν­
διαφέρει. Γεμάτοι από τούς εαυτούς των, μεθυσμένοι από 
τό παρόν τους δέν ένδιαφέρονται διόλου γιά τά πράγματα 
τού παρελθόντος. Αυτά είναι υποθέσεις τών γέρων !

$ 
*

Κοντά στην ιερή λίμνη είδα τον τεράστιο γρανιτένιο 
σκαραβαίο Άμένωφη τού τρίτου, απάνω στο βωμό πού δ 
Φαραώ αυτός πρόσφερε στον Τεμού-Χεπέρ — τον ‘Ήλιο 
στη μορηή τού έντόμου — συμβόλου τών φυσικών άνανε- 
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ώσεων, άλεξιτήριου τών κίνδυνων. Σκαραβαίος καί βωμός 
είναι στό ίδιο κομμάτι τού γρανίτη — ένας μονόλιθος.

* * $

’Έπειτα διασχίζομε τά οικοδομήματα πού απλώνονται ανά­
μεσα στο μεγάλο ναό τού ’Άμμωνα καί τής Μούτ προς 
τά νότια. Μιά αυλή περικλειόμενη σε τοίχους στο βάθος 
ένας γκρεμισμένος πυλώνας. Αλλά δ,τι ενδιαφέρει είναι 
τά κείμενα συνθηκών τού Ραμσή Β' καί τού Μενεφθά. Νι­
κημένοι είναι οί Χετταίοι από τό Ραμσή—οί Λίβυες καί οΐ 
λαοί τής θάλασσας από τον άλλο. Οί λαοί τής θάλασσας. 
Ποιοι ; Τά ονόματά τους είναι γραμμένα στήν πέτρα : ό 
Σακαλάσα(;) Σαρντάνα(;)... .’Ακαού σ ια. Γιά τούς τελευ­
ταίους δέ μπορεί κανείς ν’ άμφιβάλλη. Τούς ταυτίζομε μέ 
τούς ’Αχαιούς — τήν πρώτη Ελληνική φυλή πού κατέβηκε 
στήν Ελλάδα κατοικημένη ακόμη από τούς προελληνικούς 
λαούς τών οποίων εκτιμούμε τόν πολιτισμό, αλλά δέ μπο­
ρούμε νά διαβάσωμε τά γραπτά μνημεία 4. ’Από πού 
δμως ήρθαν οί ’Αχαιοί — πώς ενώθηκαν μέ τούς Λι- 
βυκούς λαούς καί τούς άλλους λαούς τής θάλασσας πώς 
έγινεν ή εκστρατεία τους κατά τής Αίγυπτου ; ’Ιδού προ­
βλήματα πού ή λύσις των είναι δύσκολη. Όπωσδήποτε δε­
κατρείς αιώνες π. X. τδνομα «’Αχαιοί» χαράχτηκε στά 
μνημεία του Κάρνακ—γιά νάτό διαβάζωμε ΰστερ’ από τρεις 
χιλιάδες τόσα χρόνια....

Πόσοι ακόμη ναοί, πόσα ερείπια — πόση ιστορία. 
Πόσοι πανηγυρισμοί θριάμβων καί πόσα δράματα !

(
*

& *

Στό Λούξορ. Άπόγεμα. Απάνω από μίαν άρχαίαν

I) Βλέπε Ντισώ: Οί προελληνικοί πολιτισμοί. 
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αποβάθρα τού Νείλου πλήθος ξυπόλυτων φελλάχων πασχίζει 
ν’ άνεβάση από κάτω στήν υψηλή επιφάνεια τής όχθης έν’ 
αυτοκίνητο. Μιά ρυθμική, μονότονη — σαν προανθρώπινη 
κραυγή—βοηθάει τή φοβερή προσπάθεια. Τέλος το αυτοκί­
νητο άνεβάζεται ως τό δρόμο τής όχθης... Θά τό κατεβάσουν 
αύριο ξανά — θά τό βάλουν στή μεγάλη μαούνα θά τό 
ξεφορτο5σουν στον «τόπο τής δύσεως» — στήν άλλην όχθη. 
"Ενας ιδιότροπος περιηγητής εύρήκε πώς δεν είναι άνετο 
τό ταξεΐδι γιά τούς τάφους μέ τά Σουδανέζικα υποζύγια. 
Και χάλασε τήν ησυχία τού τοπίου.

*·!· «fi

«Λούξορ» είναι, μου είπαν, παραφθορά ενός ’Αραβικού 
πληθυντικού πού σημαίνει: «Οί Πύργοι». Ό ναός τού ’Άμ- 
μωνα, πού τά ιερά του ερείπια απλώνονται στήν ’Ανατο­
λική όχθη τού Νείλου δίπλα στα πλιθόχτιστα σπίτια, έδινε 
τήν έντύπωσι πύργων στους ναυτικούς τού ποταμού δταν 
τον έπροσπερνούσαν. ’Αλλά ούτε πύργους, ούτε παλάτια 
μάς άφησαν οί Φαραώ κύριοι τών δύο στεμμάτων. Μάς 
άφησαν μόνο ναούς καί τάφους.

Το πρωί έγινε τό προσκύνημα. Ή θύρα τού πυλώνα 
είναι απρόσιτη. Έπήγαμε κατ’ ευθείαν στό ναό άνάμεσ’ από 
τά λείψανα τής κιονοστοιχίας.

Είμαστε στήν «Αυλή» τού Ραμσή Β'. Δεν είναι όμως 
δλη ελεύθερη. Τμήμα της προς τ’ ανατολικά κατέχει ένα 
τζαμί. Οί πιστοί δεν έδέχτηκαν μέ κανένα τρόπο νά μετα- 
φερθή το τέμενος !

Εξήντα μέτρων πλάτους καί πενήντα μήκους ή 
«Αυλή» είχε στις πλευρές της κολώνες μέ κλειστά παπυρό­
μορφα κιονόκρανα. "Ενα μέρος των σώζεται. Ρίχνομε μιά 
ματιά στούς κολοσσούς τού θρυλικού Φαράό)—άχαρα, αλή­
θεια βασιλικά αγάλματα — καί φυσικά αφού δέ μπορού-
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cf αν νά βρεθούν ικανοί τεχνίτες γιά τούς αμέτρητους κολοσ­
σούς, μέ τούς οποίους ήθελεν ό Ράμσής νά γεμίζη τούς ναούς 
του. Προχωρούμε προς τή μεγάλη κιονοστοιχία — πόσο 
περήφανη! —τής συντριμμένης υπόστυλης αίθουσας. Οί κο­
λώνες στρογγυλές, ψηλότερες άπύ τις κολώνες τής Αυλής, 
τά κιονόκρανα σε σχήμα ανοιχτού άνθους ή ανάστροφης 
καμπάνας. ’Έπειτα άλλη «Αυλή» τού Άμένωφη. Πενήντα 
μέτρων πλάτους καί σχεδόν ίσου μήκους. Σώζονται εν μέρει 
οι κιονοστοιχίες τών πλευρών μέ τις χαριτωμένες κολώνες, 
πού απομιμούνται τό σχήμα δέσμης άπό ψηλόκορμα στε­
λέχη παπύρων—πριν ανθίσουν. ’Έπειτα ό πρόναος — στη- 
ριζόμενος άλλοτε σέ 32 κολώνες. Τό θυσιαστήριο τού Με­
γάλου Αλεξάνδρου, έπειτα μια άλλη μικρή αίθουσα καί 
τέλος τά "Αγια τών 'Αγίων. — Διατρέξαμε 200 μέτρα 
περίπου : CO «άξονας τού μήκους» τού ναού : ’Αλλά το 
μήκος τού ναού τού Κάρνακ είναι μιάμιση φορά μεγαλύ­
τερο : "Ομως ό πρώτος ήτανε παράρτημα τού δεύτερου 
ναού, καί ή λεωφόρος τών κριών έδειχνε πώς ό ναός τού 
Λούξορ ήτανε ενσωματωμένος στο ναό τού Κάρνακ — 
παρεκκλήσι του.

Πήραμε τό δρόμο τής εξόδου.

Άπόγεμα. "Ωρα πού ό "Ηλιος απάνω άπό τό βασι­
λικό βουνό κυττάζει τήν ξέσκεπη κιονοστοιχία μέ τ’ ανθι­
σμένα κιονόκρανα.

Πήγαμε όλόϊσα στόν ώρφανεμένον οβελίσκο — τον 
άλλον έστειλε στό Παρίσι ό Μεχμέτ Άλής. Ό ψηλός δί- 
πυργος πυλώνας μέ τήν τετράγωνη πόρνα στή μέση — 
συνολικό σχήμα τραπεζίου, δπως ολοι οι πυλώνες — υψώνε­
ται απάνω άπό τούς πληγωμένους κολοσσούς τού Μεγάλου 
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Ραμση. ν Αλλοτε δώδεκα — τώρα τρεις. Οι δύο καθιστοί. Ό 
ένας όρθιος. Οί καθισμένοι έχουν 14 μέτρων ύψος.

Ρίχνομε μια ματιά στ3 ανάγλυφα του πυλώνα. Σκαμ­
μένα στήν πέτρα εΐκονίζουν — μάλλον υποβάλλουν τήν 
περίφημη εκστρατεία του Ραμση εναντίον τών Χετταίων. 
Το επεισόδιο τής παγίδας ιστορημένο σιο Κάρνακ από τό 
ποίημα του Πενταούρ. 'Ένα πολεμικό συμβούλιο — μια 
«επική» σκηνή τής μάχης. Το φρούριο του Καντές—ιε­
ρογλυφικά μέ λεπτομέρειες τής μάχης.

*

Βλέμμα στις αρχιτεκτονικές λεπτομέρειες τού πυλώνα : 
Δύο τετράγωνες τρύπες — παράπλευρες στο απάνω μέρος 
τής εξωτερικής επιφάνειας τών δύο πύργων. Δυο κάθετοι 
αύλακες από τις τρύπες πρός τή βάσι. Σέ τί χρησιμεύανε ; 
Οί παραστάσεις τών τοιχογραφιών τού ναού μάς το εξη­
γούν. Οί πυλώνες εικονίζονται στολισμένοι μέ πανηγυρι­
κούς ιστούς προσαρμοσμένους στούς αύλακες αυτούς και δε­
μένους μέ σκοινιά περασμένα από τις τρύπες. Στήν κορφή 
τών ιστών άνεμιζόνταν μικρές σημαίες.

♦ * ’ *

Άφίνω τόν πυλώνα — ή πόρτα του είναι απρόσιτη, 
μπαίνω από άλλο μέρος στήν Αυλή τού ναού. Στή βορειο­
δυτική γωνιά περεκκλήσι. Στον ανατολικό τοίχο ανάγλυφη 
παράστασι λιτανείας : Είναι ή γιορτή τών εγκαινίων τού 
πυλώνα πούχτισε ευγνωμονώντας γιά τή νίκη του Ραμσής 
δ μεγαλοπρεπής. Στολισμένος μέ τούς ιστούς, πού άναφέ- 
ραμε παραπάνω — μέ τούς κολοσσούς εμπρός καί τούς δ· 
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βελίσκους. Καί ή πομπή. Οι βασιλείς. Εκείνοι που κομί 
ζουν τις προσφορές. Τά καταστόλιστα ζώα τής θυσίας.

Στην ΰπόστυλην αίθουσα μέ τις υψηλότατες κολώνες- 
πού κρατούνε τή δοκό απάνω στο κολοσσαΐο λουλούδι τους: 
Σιούς τοίχους ανάγλυφα τού Τουτανχαμών ή τού Χερου- 
εμχέμπ ε’ικονίζουν την τελετή τής πρωτοχρονιάς. Οι βάρκες 
ιού θεού κομίζονται ανάμεσ’ άπό τό ποτάμι στο Λούξορ ; 
Λιτανεία ύστερ’ απ’ τήν άποβίβασι. 'Ιερουργία στο ναό τού 
Λούξορ. Άπό τον ίδιο δρόμο επιστροφή : Ή πλατιά χρω- 
μαι ισμένη λουρίδα πού κόβει εδώ κ’ εκεί τήν παράστασι 
είναι δ Νείλος. ’Έπειτα ή δεύτερη Αυλή—Άμένωφη 
τού τρίτου — τί επιβλητική ! Ό μέγας πρόναος. Δυο παρεκ­
κλήσια τής Μούτ και τού Χόνς. Και έπειτα ; Τού Κυρίου 
δεηθώμεν ! Μιά μικρότερη αίθουσα τήν οποίαν οι Αιγύ­
πτιοι τής πρώτης χριστιανικής εποχής είχανε κάμει εκκλη­
σία. Ή πόρτα πού ωδηγούσε στις Εσωτερικές αίθουσες τού 
Θεού έγινεν αψιδωτή niche επάνω άπό τήν αγία Τράπε­
ζα στηριγμένη σέ Κορινθιακούς κιονίσκους. Χρώματα βυ­
ζαντινών τοιχογραφιών επάνω στο γύι|>ο πού σκέπασε τά 
πα?·ιά άνάγλυφα άπομένουν άκόμη στους τοίχους. Ό ’Ιη­
σούς ένίκησε τον Άμμωνα. Άλλα δ θεός τού προφήτη 
τής Αραβικής ερήμου νίκησε καί τούς δύο. Τό τέμενος 
τού Άμπούλ Χαγάγ είναι άκόμη στο στήθος τού ναού, και 
άπό τήν κορυφή τού μιναρέ τις νύχτες υψώνεται ψηλά, 
ίσαμε τ’άστέρια ή φωνή: Ένας δ θεός και Μωάμεθ δ 
προφήτης του....

« * *

Σκέπτομαι δμως Εκείνο πού σκέφθηκαν τόσοι ; Κάτω 
άπό τον Άμμωνα-Ρά, καί τον Άτεν τού αιρετικού Φαραώ
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τού Τελ-ελ-Άμάρνα— τον άκτινοφόρον ηλιακό δίσκο, κάτω 
από τόν Άμμο^να— Δία τού’Αλεξάνδρου καί τό Χριστια­
νικό θεό τού Μεγάλου Κωνσταντίνου, (μια λατινική επι­
γραφή εδώ τόνε θυμίζει), κάτω από τόν ’Ιησού καί τό θεό 
τού Μωάμεθ, μήπως λατρεύομε τήν ίδια θείαν ύπόστασι— 
μήπως βλέπομε τήν ’ίδια υψηλότητα χίμαιρα ;. . . . Τό ξέρίο 
πώς είπα κοινοτοπία.

Ή σκηνή τής θεογαμίας. Ξαναγυρίζομε στον πρόναο, 
βγαίνομε από τήν ’Ανατολική πόρτα. Μπαίνομε στην αί­
θουσα τής Γεννήσεως.

Άμένωφης ό Γ', ό Μέμνωνας τών Ελλήνων, ήτανε 
γυιός τού Μεγάλου Θεού.. ..

’Ανάμεσα σνόν Τούθμωση καί τόν ’Άμμωνα ή ’Ίσις 
καί ή μητέρα τού Άμένωφη τρίτου: Ό θεός εκδηλώνει τή 
θέλησί του για τήν ένωσι μέ τή βασίλισσα. ’Έπειτα ακο­
λουθώντας τό Θώτ, τόν ιβιοκέφαλο θεό πού διαβάζει σέ 
πάπυρο τ’ όνομα τής βασίλισσας, ό ’Άμμωνας μέ τή 
μορφή τού Φαραώ Τούθμωση τρίτου προχωρεί: Τό γόνιμο 
φιλί δίνεται. Ή βασίλισσα καί ό θεός κάθονται στό βα­
σιλικό διβάνι: Βάζει κάτω άπ’ τά ρουθούνια της τά σύμ­
βολα τής ζωής καί τής δυνάμεως, ενώ δύο θεές υποβαστά­
ζουν τά πόδια της. ΤΙ βασίλισσα λέει. «Ή ουσία σου 
ένώθη μέ τή δική μου. Ή ακτινοβολία σου διαπέρνα τά 
μέλι] μου. Ή θεία σου δρόσος έγινε στά μέλη μου : βασι­
λόπουλο τών Θηβών.

Ό θεός απαντάει :
«Τέτοιο τόνομα τού παιδιού σου αφού τέτοια ή σειρά 

τών λόγων σου. Θά είναι ευεργετική γιά τή χώρα ή βασι­
λεία σου — ή ψυχή μου είναι μαζί του. Δικό του τό στέμ­
μα μου. Άς κυβερνήση τά δυο βασίλεια δσο ζή ό ήλιος.»
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’Έτσι έρχεται στον κόσμο ό ’Άμεν-Χότεπ-χικ-ουας 
(ύ Άμμωνας ενώνεται μέ τήν ηγεμονία τών Θηβών).

Ό Χνούμ καλεσμένος από τον Άμμωνα — θεός άν- 
θρωποπλάστης καί θεοπλάστης δίνει στο παιδί τά πλέον 
ώραϊα χαρακτηριστικά. Χωρίς αργοπορία τορνεύει τή θείαν 
ουσία, καί μέ μαγικές χειρονομίες του μεταβιβάζει τή ζωή. 
Πλάθει τα διπλά — τά Κά του Άμένωφη. Ή Άθώρ, 
προλέγει τήν τύχη του βασιλόπουλου : «Θά βασιλεύης στήν 
κοιλάδα του Νείλου — θά γίνης κύριος τής Ερήμου. 'Όλοι 
οί τόποι θά σου υποταχθούν κάτω απ’ τά σάνδαλά σου».

Τώρα ό Θώτ παρουσιάζεται στή βασίλισσα : Τήν 
καλεϊ νά τον άκολουθήση. Ή βασίλισσα προχωρεί ανά­
μεσα στο Θώτ, πού τήν κρατεί άπ’ τό χέρι, καί τή θεα 
τών καλών γεννήσεων : Τής δίνουν ν’ άναπνεύση τήν 
πνοή τής ζωής. Οί εννέα θεοί κι δ ’Άμμωνας περνώντας 
βεβαιώνουν στήν ευτυχισμένη βασίλισσα τήν εΰμένειά τους. 
ΤΙ βασίλισσα γεννάει τό διπλό — τό Κά τού Άμένωφη. 
Οί θεές ετοιμάζονται να πάρουν στα χέρια τό νεογέννητο. 
’Άλλες θεές στέκουνε στήν άκρη — ή ’Ίσις καί ή Νέφθυς 
(αδερφή τού ’Όσιρη) άνάμεσά τους. Γύρω τα πνεύματα 
τής ’Ανατολής, τού Νότου τού Βοριά καί τής Δύσεως γο- 
νατισμένα προσφέρουν τά σύμβολα τής ζωής. Ό Μπές 
θεός άσχημος καί φριχτός, ή Άπετ — μέ τήν κεφαλήν ίπ- 
ποποτάμου εΐν’ έκεΐ — διώχτες κάθε κακού.

Τό παιδί γεννήθηκε.
ΤΙ Άθώρ τό παρουσιάζει στον ’Άμμωνα.
Ό ’Άμμωνας λέει ;
«’Έλα έν ειρήνη, τών λαγόνων μου πολυαγάπητο 

τέκνο».
Ή θεά Μούτ — ή θεά*  μητέρα — εύχεται ζωή, υγεία, 

δύναμη. Καί τό παιδί περνάει διαδοχικά τά χέρια διαφό­
ρων Άθώρ, θεαινών μέ πρόσωπον ανθρώπου ή αγελάδας 
πού τό θηλάζουν. Τέλος στα χέρια τού θεού Νείλου καί 
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του θεού τών καθαρμών — στά χέρια του ’Άμμωνα καί 
του "Ωρου, — γίνεται καί τών Kd — τών διπλών — ή 
κάθαρσις.

Θεά γράφει στα βιβλία της του θεογέννητου βρέφους 
τδνομα.

Θεός του "Αδη δ ’Άνουβης, μέ το πρόσωπο τσακαλιού 
— εύχεται ζωήν ατελείωτη.

* * *

Τί να κρύβεται κάτω άπ’ τό μύθο, τον ιστορημένο στις 
πανάρχαιες πέτρες τού ναού ; Περισσότερο τί άπ’ τήν σκο­
πιμότητα τήν πολιτική „τής θεοκρατίας τών Φαραώ; Περισ­
σότερο τί άπ’ τή θεϊκή, τήν υπεράνθρωπην αλαζονεία τους ;

* * *

Προχωρώ από μια βορεινή πορτούλα σέ μια τετρά­
γωνη μικρή αίθουσα. Στους τοίχους παραστάσεις. Ό Φα­
ραώ κάνει προσφορές εις τον ’Άμμωνα. και τούς άλλους 
Θηβαίους θεούς — Καί στ’ "Αγια τών Αγίων : ’Ανάγλυφη 
παράστασις δείχνει το Βασιλέα ώδηγημένο στύ θυσιαστή­
ριο από τον 7Ωρο καί τον Τεμού.

* * *

Μέσα σ’ αυτούς τούς ναούς, ώχυρωμένους, θαρρείς, από 
τούς πυλώνες καί τούς τοίχους «πεπληρωμένους» άπό τύν 
’Άμμωνα καί τό Φαραώ — άπό τήν ιδέα τού θεού, ενός 
επάνω άπ’ τούς πολλούς, πού άπορρόφησεν ή έβαλε στό 
δεύτερο «πλάνο» τούς άλλους—μέσα στούς περίκλειστους αυ­
τούς ναούς γινότανε τών δύο ιδεών τύ δοξολόγημα. Στούς 
πυλώνες, στούς άβακες ακόμη τών κιόνων καί τις δοκούς 
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δοξαζότανε τών δύο γονίμων ιδεών τό σύμπλεγμα. Και με 
τις δύο αυτές ιδέες — έκμηδενιστικές τών ατόμων, τις συγ­
κεντρωτικές, τ'ις απορροφητικές ιδέες, ή μεγάλη πρωτεύουσα 
τών Αιγυπτίων, οί Θήβες τών Ελλήνων, ζήσανε ώς κέντρο 
μιας Αυτοκρατορίας απέραντης τόσους καί τόσους αιώνες. 
Ή υποβολή που ό ναός θ’ ασκούσε στο πνεύμα τών Αι­
γυπτίων, υπηρέτης καί δοξολογητής τής διπλής ιδέας, είν’ 
ευκολονόητη. Ή Θεοκρατική Αυτοκρατορία τού Βυζαντίου 
θά μπορούσε νά μάς κάμη πιο νοητή τήν Ιστορία τών 
Θηβαίων τού ’Άμμωνα. Μπρος στή στερεότητα τών μο­
ναρχικών οργανισμών ποια είναι ή αντοχή τών δημοκρα­
τιών ; Μικρή λένε οί φιλόσοφοι τής ιστορίας. Ή δημο­
κρατία τών Αθηνών, (τό Ελληνικό θαύμα), έζησε κάτι 
περισσότερο απ’ τά ρόδα. Πολύ λιγότερο, κατ’ ουσίαν, άπ’ 
τή μοναρχία πού θεμέλιωσε στα ερείπια τών άλλων ή Ελ­
ληνική δυναστεία τών Λαγιδών. ’Αλλά τό κράτος είνε στο 
κράτος δ μόνος σκοπός; Και τί γίνεται τό πρόβλημα τής ευ­
τυχίας τών ανθρώπων του ; Καί ή φτώχεια ; Ή φτώχεια 
τών πολλών; Ό πλούτος; Ό πλούτος τώνδλίγων;.. . .Μόνο 
πού δέν υπήρχε λιγώτερη φτώχεια καί λιγώτερη σκλαβιά 
καί λιγώτερη οικονομική αδικία στή δημοκρατία, πού γεν­
νήθηκε καί πού πέθάνε κάτω άπ’ τόν ωραιότερο βράχο, καί 
πού ιόρθωσε τόν ωραιότερο ναό.

Κοιμήθηκα νωρίς γιά νά ξυπνήσω πριν από τήν ’Ανα­
τολή τού ήλιου, δπόταν ήρθε καί μέ πήρε δ καλός σύντρο­
φος γιά τήν έπίσκεψι τών μνημείων τής άλλης όχθης.

Μέ τον ταξειδιωτικδν δδηγό στήν τσέπη, μέ τον εντο- 
μοδιώχτη στο χέρι, βρεθήκαμε στήν αποβάθρα πρωί. Ό 
ήλιος έστελνε τις πρώτες ακτίνες στο ρόδινο Λιβυκδ βουνό 
•— στή δύσι. Δυο δνηλάτες μέ τά Σουδανέζικα ζώα τους 
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βρεθήκανε στην άλλην αποβάθρα. Μάς περίμεναν. Καβαλι- 
κέψαμε. Διασχίσαμε τον πράσινο κάμπο, πήραμε τό δρόμο, 
δίπλα στο ξερό κανάλι. Καί στις 7 καί 20' βρεθήκαμε 
μπρος από τό ναό τού Σένη πρώτου — αφιερωμένο στη 
λατρεία τού Φαραώ τούτου — πατέρα Ραμσή τού 2ου, καί 
θεμελιωτή τής 19ης δυναστείας: Μπορεί να θεωρηθή 
παράρτημα τού τάφου του — στην κοιλάδα των Βασιλέων.

Άπό τό ναό σώζονται λίγες κολώνες των στοών καί 
τής υπόστυλης αίθουσας, τμήματα των τοίχων καί τού πυ­
λώνα. Μιά ματιά στ’ ανάγλυφα. Είναι τυπικά: Ό Σέτης 
μπρος από την ίερή βάρκα τού ’Άμμωνα.

Άπό λόγους ο’ικονομίας χρόνου άφίνομε γλίγωρα τό 
ναό. Καββαλικεύομε. Όπλιζόμαστε κατά τής δίψας μέ ζαχα­
ροκάλαμα— γέννημα τού τόπου.... Τέλος φθάνομε σέ 
μια ξερή ρεματιά. Ό σύντροφος γνώστης τής τοποθεσίας 
ειδοποιεί : Είσοδος στήν κοιλάδα τών Βασιλέο^ν :

’Έπειτα απότομος, εξαντλητικός κουραστικός έ?^ικοει- 
δής δρόμος άνάμεσ’ από βουνά, πού τά νομίζεις ερειπωμένα. 
Γκρεμοί, κοτρώνια κάθε χρώματος, χαλίκια, πυριτόλιθοι : 
«’Έρμος κόσμος πού χαλιέται» L Θαρρείς πώς έγγίζεις στον 
κρατήρα σβυμένου ήφαίστειου. Ζωή καμμιά. Χορτάρι που­
θενά, χλωρό ή ξερό. Ό θάνατος δέ μπορούσε νά διαλέξη 
καλύτερο καταφύγιο.

"Ομως τή νύχτα λένε πώς το τοπίο ζωντανεύει από 
τις ύαινες: Αυτές φάγαν εδώ κ’ εκατό χρόνια τό γάιδαρο 
τού Σαμπολλιώνα — τού Γάλλου σοφού πού βρήκε τό 
κλειδί τής ιερογλυφικής άναγνώσεως.

η Σολωμός.
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Ή μέρα προχωρεί. Και γίνεται ή ζέστη αΐσθητότερή. 
"Ομως φθάσαμε.

Ό Στράβωνας αναφέρει σαράντα τάφους «άξιους 
θέας». ’Αλλά σήμερα ξέρουμε πολύ περισσότερους, θά χρει­
αζόμαστε μια βδομάδα για τήν απλή τους έπίσκεψι. Δυστυ­
χώς δέν τή διαθέτω : Κα'ι ό σύντροφός μου συμβουλεύει 
νά ίδούμε τούς κυριώτερους, «εκείνους που βλέπουν οι περι- 
ηγηταί». Θά ύποκύψω.

* *
Διαβάζω κάπου τήν Ιστορία τών άνασκαφών στο 

Μπάμπ-Έλ-Μολούκ, τήν κοιλάδα τών Βασιλέων.
Στά 1898 βρέθηκε ό τάφος Άμένωφη τού Β' μέ τόν 

τάφο τού Τούθμωση τρίτου. Στά 1899 ό τάφος τού πρώ­
του Τούθμωση ό αρχαιότερο; τής κοιλάδος. Στά 1903 βρέ­
θηκε ό τάφος Τούθμωση του τετάρτου. Στά 1904, ό τάφος 
τής βασίλισσας Χατσεπσούτ. Στά 19C5 άλλος τάφος βρέ­
θηκε — ενός αντρογύνου εΰγενών. Στά 1908 βρέθηκε ό 
τάφος τού Χερουεμχέμπ. ΙΙρό ενός χρόνου ό τάφος τού 
Τουτανχαμών. ’Έτσι αν εδώ καί 20 χρόνια ξέραμε μόνον 
20 τάφους περίπου, από τούς σαράντα τού Στράβωνα, σή­
μερα προσπεράσαμε τόν αριθμό τού "Ελληνα γεωγράφου.

* ’ $

Μετά φόβου θεού! Περνώντας διαδοχικούς διαδρό­
μους—σκαμμένους στό σκληρό βράχο τού όρους — μπαίνο­
με σ’ έναν «πρόναο», έπειτα σ’ αίθουσα μέ κολώνες. 
Δεξιά καί αριστερά στά τοιχώματα τών διαδρόμων, τού πρό­
ναου, τής αίθουσας μέ τις κολώνες μαγικές παραστάσεις : 
Τό ταξεΐδι τού "Ηλιου άνάμεσ’ από τή χώρα τών νεκρών. 
Στις κολώνες ό Φαραώ στήν κλασική στάσι τής λατρείας 
εμπρός από τούς «χθονίους» θεούς. Στό ταβάνι αστρονομι­
κές εικόνες. — Προχιορούμε.
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Διάδρομοι: Στα τοιχώματα το αρμένισμα του ^Ηλιου 
κάτω απ’ τή Γή — άλλος πρόναος (εδώ οι τοίχοι σκεπα­
σμένοι μέ παραστάσεις και κείμενα από το βιβλίο τών νε­
κρών). Στον αριστερό τοίχο ή δικαίωσις του νεκρού. ’Έ­
πειτα ή δεύτερη αίθουσα, μέ κολώνες — κομμένες στο σώμα 
τού βράχου, μια συντριμμένη γρανίτινη σαρκοφάγος. ’Άλ­
λες αστρονομικές παραστάσεις στους τοίχους. Δυο λεοντάρια 
σέρνουν τή βάρκα τού 'Ήλιου.

Στο βάθος ένα κοίλωμα. Στο ταβάνι ή πλέον υποβλη­
τική παράστασις: Ή δισυπόστατη (Νύχτα — Ημέρα) θεά 
τού ουρανού — δύο γυναίκες μακρόσωμες. ’Από τό στόμα 
τής μιας βγαίνει σφαίρα κόκκινη — δ "Ηλιος τής ή μέρας.

Ό τάφος παραβιασμένος καί συλημένος από τήν Αιγυ­
πτιακήν ακόμη εποχή. "Ελληνες καί Κόπτες τών πρώτων 
αιώνων τού Χριστιανισμού τόν εγέμισαν επιγραφές. . . .

Ανεβαίνομε. '11 αναπνοή είναι πολύ δύσκολη στο φο­
βερό αυτό υπόγειο Ραμσή τού 6ου.

Σκάλα, διάδρομοι — έπειτα ένα πηγάδι, (στρατήγημα 
τών αρχιτεκτόνων πού ήθελαν νά παραπλανήσουν τούς 
κλέφτες τών θησαυρών τής μούμιας). Γεφυρούλα απάνω 
απ’ τό πηγάδι μάς επιτρέπει νά τό περάσωμε. Στό βάθος 
κάμαρα, έπειτα άλλη μεγαλύτερη χωρίς παραστάσεις στούς 
τοίχους καί τις κολώνες. ’Αριστερά σκάλα : Κατεβαίνομε σέ 
στενό διάδρομο κατηφορικό. Αίθουσα, κατόπιν, επάνω σ’ έξη 
κολώνες στηριγμένη. Στο βάθος της ή κρύπτη τής σαρκο­
φάγου. Μέσα τό φέρετρο : Μαυρισμένη από τής 30 αιώνες 
αναπαύεται έκεϊ, συνεχίζει τόν άξύπνητον ύπνο της ή μού­
μια τού Άμένωφη Β'. Μικρός ήλεκρικός γλόμπος απάνω 
από τό κεφάλι τής μούμιας επιτρέπει νά περιεργασθούμε 
τόν Κύριο τών δύο Αίγύπτων : Σχεδόν αισθάνομαι φόβο.
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Σέ πλαϊνή κρύπτη μούμιες πριγκηπισσών. Μιας ή κοι­
λιά λυωμένη σέ σκόνη πρασινωπή πολλαπλασιάζει τή 
φρίκη μας.

’Ανεβαίνομε.
❖ 

* *

Ή μούμια Άμένωφη τού Β' είναι ή μόνη μούμια Φα­
ραώ πού βρέθηκε ώς τήν ό)ρα αμετακίνητη σιήν Κοιλάδα 
των βασιλέων. Αλλά ή μούμια τού Τουτανχαμών ;

* 
* *

Ό τάφος τού Φαραώ τούτου — αν είναι αυτός δ πρω­
ταρχικός του τάφος βρέθηκε κάτω απ’ τον τάφο Ραμσή 
τού 6ου για τον όποιον μιλήσαμε παραπάνω ; Είτε εξ αι- 
τίας τής ζέστης πού δέν επιτρέπει εργασίες στα κατάβαθα 
τής γής αυτόν τον καιρό, είτε για λόγους σχετιζομένους με τή 
μοιρασιά των ευρημάτων — ενός πραγματικού θησαυρού 
— ό κ. Κάρτερ με τό λόρδο Κάρναρβον ξανασκέπασαν τον 
τάφο με τά χώματα τής άνασκαφής κ’ έβαλαν στρώματα 
πετρών από πάνω. Πριν τον κλείνουν έβγαλαν δσα βρήκαν, 
στις πρώτες αίθουσες : Τά μεταφέρανε σέ γειτονικόν τάφο 
καί άρχισαν νά τά συσκευάζουν σέ κάσσες ασφάλειας : Ά- 
κούγαμε τούς χτύπους από τά καρφώματα. ’Έπειτα τά στεί­
λανε στο Μουσείο τού Κάιρου : Μερικά άπ’ αυτά είδα 
αργότερα στην αίθουσα μέ τις μούμιες. °Ενας θρόνος, ένα 
κάθισμα — αλαβάστρινα αγγεία, δύο ξύλινα αγάλματα — 
ένα χαριτωμένο κιβώτιο — άλλο κάθισμα: Τά ευρήματα 
τούτα δικαιολογούν τόν ενθουσιασμό καί τών πλέον ευαί­
σθητων. Ό θρόνος μέ τόν άκτινοφόρον ήλιακό δίσκο απά­
νω από το Φαραώ καί τή βασίλισσα στό ερεισίνωτο είναι 
άληθικό κομψοτέχνημα. Οί λωτοί καί τά σύμβολα τής ζωής 
καί τής βασιλείας πού σχηματίζουν τις λαβές τών άλαβαστρί- 
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νων αγγείων είναι μοναδικές εμπνεύσεις διακοσμητικές. 
Καί το ξύλινον άγαλμα — αληθινό «πορτραίτο» καί τό μι­
κρό άγαλμα μέ τή θηλυκή ευγένεια των χαρακτηριστικών 
αριστούργημα. Ή δέ μούμια: ’Άς συγκρατήσωμε τήν περι­
έργεια μας ώς τό χειμώνα πού θάνασκάψη καί πάλι τόν τάφο 
τού Φαραώ αυτού μέ τή σκοτεινήν ιστορία ό κ. Κάρτερ.

Κατεβαίναμε τήν ξύλινη σκάλα πού έβαλεν ή υπηρε­
σία των αρχαιοτήτων γιά νά διευκολύνη τούς περιηγητάς. 
Ή πόρτα τού τάφου ανοίγεται. Μπαίνομε. Διάδρομος. 
Στό ένα τοίχωμα ό Φαραό) Σέτης μπροστά στό γερακοκέ- 
φαλο ηλιακό θεό Χαρακτέ — ό δίσκος τού “Ηλιου, ένα 
φίδι, ένας κροκόδειλος, δυό κεφάλια ζφων. 'Ιερογλυφικά 
κείμενα, απ’ τις λιτανείες τού Ρά. Γύπες άνοιχτοφτέρουγοι 
πάνω απ’ τά κεφάλια μας. ’Ατμόσφαιρα μαγείας καί μυ­
στηρίου.... ’Άλλος διάδρομος. Στον αριστερό τοίχο ψη­
λά — σέ κοίλωμα, κείμενον από τό βιβλίο τών νεκρών. Ή 
’Ίσις γυναίκα, ή Νέφθυς αδελφή τού ’Όσιρη. Τρίτος διά­
δρομος. Τό πέρασμα τού “Ηλιου στήν πέμπτη ώρα τής νύ­
χτας. Πρόναος μέ παραστάσεις : Ό Φαραώ εξευμενίζει μέ 
προσφορές τις διάφορες θεότητες. Αίθουσα μέ κολώνες : 
’Απάνω στους κορμούς των μυθολογικές παραστάσεις. Φί­
δια, πνεύματα ανθρώπινα στον “Αδη, άλλα πνεύματα κ’ 
ένα φίδι πού βαστάει τό ιερογλυφικό σύμβολο τού χρόνου. 
Ό ’Όσιρης έπειτα κύριος τής Αίωνιότητος, βασιλιάς καί 
κριτής τών νεκρών — είδος Πλούτωνα τού Ελληνικού παν­
θέου. Πίσω ή ’Αθώρ. ’Εμπρός ό Φαραώ ώδηγημένος από 
τό θεόν Ώρο. Άλλη αίθουσα μέ ανάλογες παραστάσεις.

Ξαναγυρίζομε στή σάλα μέ τις κολώνες. Κατεβαίνο­
με μικρή σκάλα. Περνούμε διαδρόμους. Κάμαρα. ’Έπειτα 
μία μεγαλύτερη — ένα πηγάδι. Παντού μυθολογικές καί 
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μαγικές παραστάσεις.... Ή σαρκοφάγος— αλαβάστρινη 
που ήταν εδώ κάπου λείπει. Στολίζει κάποιαν Αιγυπτιακή 
συλλογή του εξωτερικού. Ή μούμια είναι στο Μουσείο τού 
Καΐρου.

Πόσες ακόμη αίθουσες, πόσες παραστάσεις, τί ατελεί­
ωτα ιερογλυφικά — σελίδες από τό βιβλίο τών νεκρών.

* ❖

Τά φιλόσοφα υποζύγια, «πώλοι όνου», άπαράλλαχτοι 
μ3 εκείνους πού δοξάσανε οι τοιχογραφίες τής Σαχάρας μάς 
ανέβασαν ίσαμε τήν κορφή του βουνού : Τό ανέβασμα 
κούρασε ζώα και αναβάτες, ή θέα όμως αποζημίωσε.... 
τούς δεύτερους. Πίσω ή πανέρημη κοιλάδα τών Βασιλέων, 
(σήμερα δεν έχει παρά δύο-τρεΐς επισκέπτες). ’Εμπρός τ’ 
αντερείσματα τού βουνού — πόρτες τάφων αμέτρητων, ό 
κάμπος, πέρα, μέ τά ζαχαροκάλαμα, τις φοινικιές τά συν­
τρίμματα τών ναών — αφιερωμένων στή μεταθανάτια λα­
τρεία τών νεκρών Φαραώ... . Ό Νείλος, γλαυκή ατε­
λείωτη λουρίδα, τά υψώματα—μακριά—τής άλλης όχθης, 
πολύ πίσω από τούς ναούς τού Κάρνακ καί τού Λούξορ.

Γιά νά πάμε στο ναό τής βασίλισσας Χατσεπσούτ 
πρέπει νά κατέβουμε τόν απότομο κατήη>ορο. Τον κατεβαί­
νομε, φυσικά, πεζή : Φτάνομε τέλος εμπρός από τόν αρχαίο 
μικρό δρόμο τών Σφιγγών — δέν είναι καμμία στή θέσι 
της—πού τόν τερματίζανε δύο περσέες, δέντρα τής ζωής, 
έβρήκανε τις ρίζες τους).

Σιγανεβαίνομε τώρα. Ήμερος ανηφορικός δρομάκος 
σκαρφαλώνει άνάμεσ3 από τις τρεις ταράτσες — τή μία 
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πίσω απ’ την άλλη. Ή τρίτη είναι σέ τριάντα μέτρων ύ­
ψος — απ’ τήν επιφάνεια τής κοιλάδας.

Πόσον ερειπωμένες οί συοές τής πρώτης ταράτσας πού 
είχαν από δυο κιονοστοιχίες. Στην τετράγωνη αυλή πού 
απλωνότανε μπρος από κάθε στοά ή βασίλισσα είχε φυτέψει 
βότανα σπάνια, φοινικιές, κλήματα. Είχε δοκιμάσει τήν 
καλλιέργεια εξωτικών φυτών....

Ή δεύτερη ταράτσα είναι καλύτερα διατηρημένη. Τ’ 
ανάγλυφα σχετίζονται μέ τή θεία γέννησι τής Χατσεπσούτ: 
Κ’ εδώ τό μυστήριο τής θεογαμίας καθώς εις τό ναό τού 
Λούξορ. 'Όμως είναι υπέρτερη ή έκτέλεσις τών αναγλύ­
φων. 'Ένας ναΐσκος τού ’Άνουβη — θεού τού "Αδη — 
παραπέρα....

•ί·* *

* 
* *

’Αλλά ή νοτινή στοά τής ταράτσας είναι πολύ πιο 
περίεργη : Τ’ ανάγλυφα μάς μιλούνε για μιαν εξερευνητι­
κή εκδρομή στή χώρα τού Πούντ — στή Σομάλη ; Χρυσός 
καί λίβανος και άλλα προϊόντα, ιδού ή συγκομιδή τής ναυτι­
κής αυτής εκστρατείας τού ναύαρχου Νεχασή :

$ 
* $

«Ταξεΐδι στή θάλασσα, λένε τά ιερογλυφικά προς τή 
θεία γή, καλό φθάσιμο στό Πούντ — σύμφωνα μέ τήν 
προσταγή τού ’Άμμωνα — Κυρίου τών Θηβών».

Τάνάγλυφα : ’Άραγμα πλοίου, βάρκα κατέβηκε μέ 
δώρα γιά τούς κατοίκους τού Πούντ — άπόβασις τού Νέ- 
χαση και τών σοψατοφυλάκων του. Καί δώρα τής βασίλισ­
σας τοποθετούνται απάνω σ’ ένα τραπέζι, βραχιόλια, γυα­
λικά ένα μαχαίρι. .. . ’Έπειτα ; ’Αλλά ένα μέρος τής παρα- 
στάσεως λείπει. Βρίσκεται — πού αλλού; — στην ’Αγγλία.
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Ή τρίτη ταράτσα — έγγίζει σχεδόν το τέρμα τής κά­
θετης γραμμής τού βουνού — είχε μια διπλή κιονοστοι- 
χία — τοίχο πίσω απ’ την κιονοστοιχία : Ή γρανιτένια 
του πόρτα σώζεται — μιά μεγάλη αυλή περιστοιχισμένη μέ 
κολόνες: Το θυσιαστήριο.

Ό «Όδηγός» μου εξηγεί τά ιερογλυφικά των τοίχων : 
Μιλούνε για τον κήπο τού ναού, για τ'ις τεχνητές λιμνού- 
λες—τά πλήθη των πουλιών. Τί άντίθεσις αλήθεια μέ την 
ξέρα τού βουνού καινής ερημιάς ολόγυρα:

* 
• & &

Το αμφιθέατρο — δπως είπαμε το ναό τού Ντέϊρ-Έλ- 
Μπάχαρι μέ τον πρωτότυπο ναό — δσο κι3 αν τμηματική 
άναστήλωσις από το Ναβ'ιλ καί τά σοβατίσματα χαλάνε κά­
πως την προοπτική των αιώνων — το Υψηλό των υψη­
λών τής μεγάλης βασίλισσας — μέ τις πρωτοδωρικές κολώ- 
νες, δπως τις ώνόμασαν για τη μεγάλην ομοιότητά τους 
μέ τις δωρικές, κερδίζει στήν άπόστασι. Το τεράστιο ήμι- 
κΰκλιο φαίνεται άλλως τε άπ3 δλα τά μέρη. Κι3 από την 
προκυμαία τού Λούξορ νομίζεις πώς άσπροβολά στοΐ)ς πρό- 
ποδες τού ρόδινου ορούς.

*
❖ *

Διάβασα κάποτε ενα βιβλιαράκι μιάς Αιγύπτιας πριγ- 
κιπέσσας: Τής Καδρίας Χουσεΐν. Μιλάει για τή βασίλισσα 
τής 18ης δυναστείας, πού ανέβηκε στο θρόνο τών Φαραώ 
μέ τή θέρμη λυρικής φεμινίστριας. Πόσο δμως σκοτεινή 
είναι ή ιστορία τής Χατσεπσουτ !

Κόρη τού Τουθμωση πρώτου καί τής αδερφής και γυ­
ναίκας του βασίλισας ’Άμασης ("Αχ - μα - σί), παντρεύτηκε 
τον αδερφό της Τουθμωση Β', βασίλεψε μαζί του καί μέ 
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τήν υπεροχή της προσιυπικότητός της τόν παραμέρισε. Άπο 
τό γάμο τους γεννήθηκαν μόνο κορίτσια. ’Έτσι, ΰστερ’ από 
το θάνατο του Τοΰθμωση Βή φυσικός διάδοχος έμενε, νεώ- 
τατος πρίγκηπας, ό Τούθμίυσης Γ'—γυιόςτού Φαραώ από 
γυναίκα όχι βασιλικής καταγωγής. Τόν επιτροπεύει ή Χα- 
τσεπσού. Τόν παντρεύει με τήν κόρη της Μερι-Ρά-Χατσεπσού 
Β', άλλα κατά τά υπόλοιπα 20 χρόνια του βίου της μένει 
μόνη της βασίλισσα, κρατώντας για τόν εαυτό της όλο τό 
περήφανο Φαραωνικό πρωτόκολλο. Σέ ανάγλυφα και σ’ 
ένα άγαλμα τού Μουσείου Κάιρου τή βλέπομε μέ τό πρόσ­
θετο ψεύτικο γένι τών βασιλέων : Ήταν πλέον όχι ή βασί­
λισσα—, αλλά ή Φαραώ Χατσεπσού. Και Φαραώ μέ καρδιά 
και μέ χέρι πού δέν έτρεμε.

’Ήτανε φυσικό όταν μέ τό θάνατό της ανέβηκε τό 
θρόνο δ γαμπρός της ΤούΟμωσης δ Γ', νά κάμη όσα έκαμε 
εναντίον τής μνήμης της. Νά σφυροκοπήση τό βασιλικό 
της όνομα από τις επιγραφές τών ναών — όσο μπορούσε, 
νά σφετερισθί) τά μνημεία της, νάκρύψη μέ νέες οικοδομές 
ιερογλυφικά κείμενα πού ιστορούσαν γεγονότα τής βασι­
λείας της. Και τό χειρότερο: Οί διάδοχοι τού ΤούΟμωση 
σούσανε τή βασίλισσα άπ’ τούς καταλόγους τών Φαραώ — 
τών νομίμων.

Ωστόσο όλη αυτή ή προσπάθεια τού ΤούΟμωση και 
τών διαδόχων του δέ στάθηκεν αρκετή νά εξάλειψη όλα τά 
μαρτύρια τής ιστορίας της. Μόνο πού τήν έκαμε σκοτεινή, 
όπως τή χαρακτηρίσαμε παραπάνω.

Κάπου σέ μίαν επιγραφή τού ναού της διάβασαν όσοι 
μπορούσαν τ’ ακόλουθα :

«Ή βασίλισσα παραμεγάλωσε: Ήταν ωραιότατη, είχε 
τό άνάστημα καί τήν παράστασι θεού, έβλεπε τά πάντα σά
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θεός, ήταν φρόνιμη σά θεός. "Οταν ή βασίλισσα μεγάλωνε 
δλα τά φυτά αυξάνανε από τή δική της δύναμι. "Ολοι οί 
θεοί του Βορριά καί του Νοτιά εύφραινόντανε, (βλέποντας 
τή βασίλισσα), έρχονταν καί τής έφερναν δλη τή ζωή καί 
τήν αγνότητα πού είχαν εντός των. "Αμιλλα γινότανε μεταξύ 
τους ποιος θα φθάση πρώτος—νά τήν προστατέψω».

*
$ #

Ό τάφος της βρέθηκε στήν κοιλάδα των βασιλέων. 
Δύο σαρκοφάγοι, ή μία από κόκκινη πέτρα πού έχει αντη­
χήσεις μετάλλου, υπάρχουνε στο Μουσείο τού Κάιρου μέ τ’ 
όνομα τής Χατσεπσού. Αλλά ή μούμια της ; Δεν εΰρέθη 
ούτε στήν κρύπτη του Ντέϊρ-Έλ-Μπάχαρι, ούτε πουθενά. 
Έφθασε νά τήν καταστρέψη Τούθμωσης ό*  τρίτος — 
εκδικητής ;

’Από αρχαιολογικό αντικείμενο πούπεσε στα χέρια τού 
Μασπερώ — εδώ καί σαραπέντε χρόνια — ό Γάλλος σοφός 
εσχημάτισε τή γνώμη πώς υπάρχει τάφος άγνωστος στους 
αρχαιολόγους, γνωστός μόνο στους Φελλάχους — τάφος 
πού ανήκει στήν οικογένεια τού αρχιερέα, κ’ έπειτα Φαραώ, 
Χερχερού.

Φθάνοντας στήν Αίγυπτο μπήκε στό μικρό ποταμό­
πλοιο τής υπηρεσίας τών Αρχαιοτήτων καί πήγε ίσα στό 
Αούξορ. Δέν έκαμε εκεί καμμίαν άνασκαφή. ΙΙροτίμησε, 
πρακτικώτερος, νά μάθη τό μυστικό από τούς Φελλάχους: 
’Έκαμε πολλά φυλάκισε άρχαιοκαπήλους κ.τ.λ.—μά δέν τό 
κατώρθωσε αμέσως. ’Αργότερα όμως ένας Άμπτ-Έλ-Ρασ- 
σούλ, αδελφός εκείνου ποΐίξερε τό τάφο κ’ εμπορευότανε 
τούς θησαυρούς του πήγε στήν Κένα, πρωτεύουσα τής 
Μουδιρίας κ’ είπε πώς ήξερε τό μέρος πού βασανίζονταν 
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μάταια νά βρούνε τόσα χρόνιά. Είπε ακόμη πώς ό τάφος 
δεν είχε δύο-τρεΐς μούμιες — άλλά σαράντα, κα'ι πώς «τ’ 
ανθρωποειδή» φέρετρα είχανε σιό μέτωπο το βασιλικό φίδι. 
Ό μουδίρης τηλεγράφησε τήν εϊδησι στο Κάϊρο. eQ 
Μπρούξ, αντικαταστάτης τού Μασπερώ, πού απούσιαζε, 
πήγε άψε-σβύσε στο Λούξορ.

* * «

Ή κρύπτη, οπού βρήκεν ό Μπρούξ τις μούμιες τών 
βασιλέων, ήτανε σκαμμένη σ’ ενα από τά φυσικά αμφιθέα­
τρα πού σχηματίζει ή γραμμή τών λόφων ή όποια χωρίζει 
τήν κοιλάδα τών Βασιλέων από τόν κάμπο τής δυτικής ό­
χθης τού Νείλου, ανάμεσα στό Άσασίφ καί τήν Κοιλάδα 
τών Βασιλισσών — κοντά στό Ντέϊρ-Έλ-Μπάχαρι. Φτάνει 
κάνεις σ’ αυτήν κατεβαίνοντας ενα πηγάδι 12 μέτρων. ’Από 
τό βάθος τού πηγαδιού ξεκινάει διάδρομος ακανόνιστος 70 
μέτρων — αρχιτεκτονικά στρατηγήματα γιά νά παραπλανή­
σουν τούς τυμβιορύχους. Στό τέρμα τού διαδρόμου ή κάμαρα 
όπου στό φώς τών κεριών με πόση χαρά — καί δέος — ό 
αρχαιολόγος είδε τις μούμιες κατά τό θέρος τού 1881 !

Πολλές από τις μούμιες ήτανε σκεπασμένες από γιρ­
λάντες γαλάζων και άσπρων λωτών. Και τά λουλούδια ή­
τανε σάν νά τάχανε δρέψει χτες ακόμη ! ’Απάνω σ’ ενα 
λουλούδι ήταν καθισμένη μαι σφήκα — καί ήτανε σχεδόν 
όπως τά λουλούδια περίπου ανέπαφη. Βρέθηκαν ακόμη καί 
οί καρποί τού εντάφιου.... γεύματος μιας Φαραιόνας.

❖ * *
χρόνια περάσανε από τόν καιρό τής μεγάλης άνα- 
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καλύψεως. Τό Γενάρη τού 1891 ό «καταδότης» τού άρχαι- 
οκάπηλου αδερφού του εγνωστοποίησε στό Γκρεμπώ — , 
Γάλλο σοφό τής αρχαιολογικής υπηρεσίας, την ύπαρξι άλ­
λης κρύπτης μέ μούμιες. Και άμ’ έπος αμ’ εργον. Εργά­
τες, στη διαταγή τού Γκρεμπώ σηκώσανε στρώμα άμμου 
— τό στόμιο ενός πηγαδιού κλεισμένου μέ πλίθρες βρέθη­
κε. Τάνοίξανε. Βγάλανε άλλες πέτρες, άμμο, κομμάτια αρ­
γίλου. Σέ οχτώ μέτρα βάθους βρέθηκαν μπρος από μια 
πόρτα κλεισμένη μέ κλαδιά δέντρων, συντρίμματα ξύλων 
καί πετρών. Σκάψανε. ’Άλλη πόρτά κλειστή : ’Από κεΐ τρυ­
πώσανε σέ μικρή σήραγγα μέ φέρετρα. Την εσυνέχιζε υπό­
γειος διάδρομος ελαφρά κατηφορικός 93 μέτρων, δ οποίος 
τέλειωνε σέ σχεδόν τετράγωνο δωμάτιο συνεχόμενο μέ 
άλλο στενίότερο. Στό 76° μέτρο από τήν είσοδο είχαν ορύ­
ξει κάθετα άλλον υπόγειο διάδρομο 52 μέτρων.

Αυτού ήταν συσσωρευμένες οι μούμιες, τά αγγεία, οι 
κάσες μέ τ’ άγαλματάκια. ’Άνθη αποξεραμένα, καρποί, εν­
τάφια αντικείμενα, κομμάτια άσπρου πανιού βρεθήκαν έκεϊ. 
Τά βρεσίματα καθώς ήταν πολλά σκορπίσθηκαν σ’ δλα τά 
μουσεία τής Ευρώπης: Καί μερικά χαθήκανε, δπως αναφέ­
ρει δ Μασπερώ.

Οί «δεύτερες» αυτές μούμιες είναι τών αρχιερέων τού 
’Άμμωνα καί τών οικογενειών πού συγγενεύανε μέ τήν 
αρχιερατική οικογένεια.

❖* *

ΤΙ τυμβωρυχία είναι παλιά όπως ό κόσμος — παλιά 
τουλάχιστον δσον ή συνήθεια τού νά θάβουνε κοσμήματα ή 
θησαυρούς μαζί μέ τά κουφάρια : Στήν 21η δυνασιεία, 
λένε, δτι κανείς Φαραό) πεθαμένος δέν ήτανε ασφαλής μέσα 
στο υπόγειό του τής Κοιλάδας τών βασιλέων. Οί τυμβωρύ­
χοι ανοίγανε καί ληστεύανε τούς τάφους. Καί οί ζωντανοί 
Φαραώ φροντίσανε γιά τούς νεκρούς προκατόχους των.’Έτσι 
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ή μετακομιδή εγινε στήν κοινή του Ντέϊρ-Έλ-Μπάχαρι 
κρύπτη.

Στο Ραμσειο, τό ναύ πού ήταν αφιερωμένος στη νε­
κρική λατρεία Ραμση του Β', δεν εμείναμε διόλου. Ή <υρα 
ήτανε προχωρημένη και ό σύντροφός μου προτίμησε να 
μου δείξη τό ναύ τής Μεδίνετ-Χαμπού.

'Ένας γήλοφος από ερειπωμένα παμπάλαια πλίθινα 
σπίτια — χαλάσματα Αιγυπτιακής πόλεως, λένε, του 5θυ 
μ. χ. αιώνα, και πίσιο του ό ναός.

Μπαίνομε από ένα περίπτερο — πρωτότυπο για τήν 
Αιγυπτιακή αρχιτεκτονική. Δύο τετράγωνοι πύργοι μέ παρά­
θυρα — κάτι που θυμίζει τα φρουριακά οικοδομήματα τών 
ιπποτών, άλλα πού ήτανε για το Ραμση τον τρίτο αναμνή­
σεις τών οικοδομημάτων, πού είδε στήν εκστρατεία του τής 
Συρίας.

Στο μεγάλο τοίχο τού περιβόλου — έναν τοίχο πού 
τελειώνει σέ δόντια, Ραμσής ό τρίτος περίλαβε κ*  ένα ναύ 
παλαιότερο.

Ή πρόσοψις τού ναού βρίσκεται σέ κάποιαν άπόστασιν 
από το περίπτερο. ’Ακολουθούν δυο αυλές μέ στοές — κο- 
λώνες Όσιριακές. Κάθε αυλή έχει τον πυλώνα της.

’Έπειτα τύ εσωτερικό μέρος. Ή υπόστυλη αίθουσα και 
τό θυσιαστήριο. ·Οι πυλώνες, οι τοίχοι, οι κολώνες δοξο­
λογούν τον οικοδόμο και τον πολεμιστή Φαραώ. 'Ιστορούν 
ακόμη μια ναυμαχία. . . .

Μά οι πόλεμοι Ραμσή τού τρίτου είναι αμυντικοί. Λί- 
βυες και Χετταίοι, Σύροι, Δαναοί, Σακαλάσα (;) όρμούνε 
κατά τήν Αίγυπτο. Κάθε τόσο τρέχει ό βασιλέας στα 
σύνορα !
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Μαζί μέ τούς πολεμικούς και θρησκευτικοί πίνακες. Το 
πανηγύρι του Μίν θεού τής γονιμότητος, πολιούχου τής 
Κοπτού. Μπρος από τόν ιερό άσπιλης λευκότητος ταύρο— 
ό Φαραώ μέ τό χρυσό δρεπάνι. Στρατός ιερέων. Ό Φαραώ, 
μαζί μέ τ’ άλλα προσφέρει στο θεό στάχια.

Οι ιερείς ελευθερώνουνε τέσσερα σκλαβωμένα πουλιά. 
Θά διακηρύξουν πετ (όντας καθένα πρός άλλο σημείο τού ο­
ρίζοντα πώς νέος ΤΩρος ό βασιλιάς Ραμσής φόρεσε τό διά­
δημα των δύο Αιγύπτιων....

* 
❖ $

Καβαλικεύομε. Ό ήλιος δείχνει μεσημέρι. Μέσα σέ 
μια έκτασι καλλιεργημένη, πού συνορεύει όμως μέ τήν έ­
ρημο, οι μισοσυντριμμένοι κολοσσοί «τού Μέμνωνα» βαρέ- 
θηκαν να κυττάζουν αιώνες τώρα τό Νείλο : Είκονίζανε 
τόν Άμένωφη τρίτο καθισμένο στον κυβικό θρόνο του μέ 
τά χέρια άφισμένα πάνω στούς μηρούς — πο? ύ κοντά τό'να 
στ3 άλλο τα γόνατα, στο κεφάλι τό διπλό στέμμα — καί τό 
φοβερόν ουραίο, τό συμβολικό φίδι τής βασιλικής δυνάμεως.

’Ήτανε στην είσοδο μεγάλου ναού οι δύο κολοσσοί 
τού ’Αμένωφη.

Κυττάζω τις λεπτομέρειες τών «αρχιτεκτονικών» αυ­
τών αγαλμάτων. Άπό κάθε μεριά τού θρόνου δύο γυναί­
κες στεφανωμένες — ή βασίλισσα και ή μητέρα τού Φαραώ. 
Οι Νείλοι κρατούνε τό λωτό καί τόν πάπυρο, σύμβολα 
τών δύο Αιγύπτων. Ή μητέρά είναι ή Μαντεμούα. Τήν 
είδαμε στή σκηνή τής θεογαμίας τού Λούξορ. Ή βασί­
λισσα είναι ή Τίι.

Οι κολοσσοί ήτανε μονόλιθοι. Τό ύψος των — μέ τό 
βάθρο—20 μέτρα. Τά πόδια τους ώς τό γόνατο τρία μέτρα.

Ό νοτινός διατηρείται καλύτερα. 'Ωστόσο άπ’ τό δεξί 
του χέρι μένει μόνο ή γροθιά. Οί κνήμες του άκρωτηρια- 
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σμένες. Το στήθος του και το πρόσιοπο παραμορφωμένα. 
’Αλλά τό προφίλο έχει ακόμη κάποιαν άνθρώπινη έκφρασι.

Και ό κολοσσός πού λαλοΰσε ; Ήταν ό άλλος—ό βο­
ρινός: Καθώς έβγαινε ό ήλιος — ιστορούνε — ήχοι μελω­
δικοί άναβρούσαν από την πέτρα του. Καί οι 'Έλληνες, 
δταν τούς πρωτάκουσαν θυμήθηκαν τό Μέμνωνα : Φαντα- 
σθήκανε πώς φωνάζει τη μητέρα Ήώ.

Οι περιηγηταί τού αρχαίου καιρού — καί στη Ρωμαϊκή 
εποχή γέμιζε ξένους ή Αίγυπτος—έπήγαιναν, όταν έφθάνανε 
στάς Θήβας ν’ ακούσουν τούς μαγικούς ήχους. 'Ένας Μάρ­
κος Άνίκιος Βέρος 14 φορές πήγε καί 14 φορές ακούσε 
τούς ήχους αυτούς — την ώρα ακριβώς πού ό ήλιος 
υψωνότανε πάνω από τά βουνά τών Θηβών. Τί περίεργος 
χασομέρης !

***

Τούς ακόυσαν καί πολλοί άλλοι τούς ήχους καί γρά­
ψανε πιστοποιώντας τό πράγμα στα πόδια τού κολοσσού. 
’Αλλά, δταν δ Σεπτίμιος Σεβήρος, υστερ’ από χρόνια πολλά, 
θέλησε να κλείση μια σχισμή πού ήτανε στο σώμα τού αγάλ­
ματος, δ Μέμνωνας δέν έπικαλέσθηκε τήν Ήώ. Ή σχισμή 
λοιπόν ανάβρυζε τούς ήχους ; Κανείς δέ μπόρεσε πειστικά 
νά μάς έξηγήση τό φαινόμενο.

. *.

Τούς ήχους ακούσανε πολλοί : CO Στράβωνας, ό Παυ­
σανίας, δ Γιουβενάλης—δ σατυρικός τής Ρώμης. Τούς 
ακόυσαν ανώτεροι υπάλληλοι τής Ρωμαϊκής διοικήσεως. 
Τούς ακούσε καί δ Αύτοκράτορας'Αδριανός, δπως μαρτυρεί 
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το ποίημα τής Βαλβίλλας ή οποία τόνε συνόδευε. Τούς 
ακούσε κ’ ένας "Ελληνας ποιητής, δ Άσκληπιόδοτος και τρα­
γούδησε :

Μάθε τής θάλασσας θέαινα, Θέτι, 
πώς δ Μέμνωνας ζή. Κι3 απ’ τή λάμψι σου 
στέλνει φωνή θερμαινόμενος — κάτω απ’ τά δρη 
τής Λιβύης, πού μέγας δ Νείλος 
τις έκατόμπυλες Θήβες χωρίζει σέ δύο.

* * *

Στις δύο μετά το μεσημέρι φθάσαμε στην αποβάθρα 
τού Νείλου. Ή βάρκα μάς έπερίμενε. Μπήκαμε. Περά­
σαμε σιγά το ποτάμι.

"Υστερ3 από ένα καλό γεύμα κ’ έναν καλόν ύπνον δ 
εγκέφαλος «μηρυκάζει» — να με συγχωρήτε — ευχάριστα 
την άνάμνησι των πολλών, περιπετειών μιας ημέρας....

Το πρωί: Τελευταία έπίσκεψις στο ναό τού Λούξορ. 
’Έκαμα έπειτα γύρο στους εσωτερικούς δρόμους τής κωμό­
πολης. ’Αρχαιοπώλες — πόσοι αρχαιοπώλες. Πόσες αληθι­
νές καί ψεύτικες αρχαιότητες — περισσότερες οι αληθινές. 
Έδώ ενα πόδι μούμιας φασκιωμένο στις κορδέλες του, εκεί 
ενα χέρι, άγαλματάκια, ανθρωποειδή φέρετρα, σκαραβαίοι 
— πόσο καλά αντιγράφουν τούς γνήσιους ! —

Χρυσικοί, έμποροι άργυρόπλεκτων υφασμάτων — προ­
ϊόντων τού Άσσιούτ. — Έκεϊ ένας Κόπτης τεχνίτης τρώει 
μια σκληρή πολύτιμη πέτρα με τον τροχό. Έδώ ένας άλλος 
πουλεϊ φτερά καί ψόφιους κροκόδειλους. Παραπέρα πουλούν 
κομπολόγια, μυιγοδιώχτες από τρίχες άλογου ή λεπτά φύλλα 
πλεγμένα — πολύχρωμα κοφίνια. . . .
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Το βράδυ μπήκα στο τραίνο.
Οταν εξυπνησα το πρωί, ό ήλιος χρωμάτιζε χρυσοκί­

τρινη την κλιμακωτή πυραμίδα τής Σαχάρας. . . .

Στύ Μουσείο του Κάιρου πήγα τελευταία να ιδώ άλλο 
εύρημα του τάφου του Τουταγχαμών: "Ενα κρεββάτι, από 
μαύρο ξύλο βαμμένο, μέ κυνοκεφάλους καί τύ θεό, πού 
δκυχνει τα κακά όνειρα, στό προσκέφαλο, μέ τή σχοινόπλεχτη 
κοίτη, τή σοφή καμπύλωσι, ανάλογη προς των άλλων κρεβ- 
βατιών τού Μουσείου. Τό μέρος πού θανάπαυε τά πόδια 
τού πλαγιασμένου ήτανε σχεδόν εις τό ύψος τού μέρους 
πού θ’ άκκουμπούσεν ή κεφαλή.... Ξαναεΐδα τά χαρι­
τωμένα αλάβαστρα — τό θρόνο μέ τον ηλιακό δίσκο στο 
ερεισίνωτο και τό βασιλέα μέ τή βασίλισσα — τό χαμηλό 
παραλληλόγραμμο σκαμνί μπροστά άπ’ τό θρόνο όπου 
ήταν ή χρυσή παράστασις των 9 βαρβάρων λαών, τούς 
οποίους πατούσεν ό Φαραώ, μέ τά ποδάρια του — τό 
περίτεχνο άλλο κάθισμα, τόσο αναπαυτικό, όσο βέβαια δέν 
είναι τά καθίσματα τής νέας τέχνης, τό ξύλινο άγαλμα 
πού εικονίζει τό νεαρό βασιλέα μέ το περήφανο πηγούνι, 
τά πολύ μεγάλα μάτια, τά περήφανα μάτια, τό μικρό αρι­
στούργημα—εν άγαλματάκι αξιολάτρευτης λεπτότητος — 
θηλυκής....

’Έπειτα προχώρησα πρός την αίθουσαν πού αναπαύ­
ονται οι μούμιες : Είδα άνάμεσ’ από τή γυάλινη θήκη τ?) 
Ραμσή δεύτερο, καί προσπάθησα στά σουρωμένα χαρακτη­
ριστικά τής μούμιας νά ιδώ τό μεγάλο Φαραώ, όπως τόν 
εικονίζει τό λαμπρό άγαλμα στό Τουρΐνο. Είδα τό Σέτι 
πρώτο, είδα τούς Φαραό) τής 19ης καί τής 18ης δυναστείας 
— είδα τά ξερά λουλούδια μέ τό άνέπαφον ακόμη σχήμα 

απάνω από τό κλειστό φέρετρο τού Άμένωφη πρώτου, 
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είδα τις βασίλισσες και τις αρχόντισσες με τά βαμμένα 
μαλλιά — διατηρούνε το χρώμα τους ύστερ’ από τόσες χι­
λιάδες χρόνια —, είδα το ξύλινο βασιλικόν άρμα, το όρθιο 
υπερφυσικό μιας υπεροπτικής πριγκήπισσας φέρετρο —, 
τούς θησαυρούς των τάφων καί προσπάθησα—δεν προσπά- 
θ-ησα διόλου—νά ξεχωρίσω, είδα : τή χρυσή πεταλούδα τού 
ΑΙγυπτιακού μυστηρίου να φτερουγα στο ημίφως....

Έτρέμανε την έκμηδένισι. Διψούσαν αιωνιότητα. Ή 
ζο)ή τους ήτανε κυριαρχημένη απ’ τού θανάτου το φόβο, 
από την πείνα τής αδιάκοπης ζωής. Και πιστεύανε — ω­
ραία χίμαιρα — πώς μπορούσαν νά χορταίνουν αυτή τήν 
πείνα τους, πώς μπορούσαν νά οχυρώνουνε τήν προσωπι­
κότητα τού ανθρώπου κατά τού χρόνου.

’Ανεβαίνοντας το θρόνο τού "Ωρου ό Φαραώ τών Θη- 
βών πρώτα-πρώτα φρόντιζε νά βρη τόν αρχιτέκτονα τού τά­
φου του. Καί ο τάφος άρχιζε νά σκαλίζεται στήν πλέον 
κρυφή γωνιά — στο πλέον απόκρημνο μέρος τού Μπάμπ- 
Έλ-Μολούκ. Ή κατασκευή διαρκούσε πέντε καί δέκα καί 
είκοσι — καί πολύ περισσότερα χρόνια — όλα τά χρόνια 
τής βασιλικής ζωής τού Φαραώ. Ό αρχιτέκτονας έσκαβε τή 
«σύριγγα» στο βράχο — έναν αληθινό λαθύρινθο, τοπο­
θετούσε τήν κρύπτη γιά το νεκρό σέ μέρος τού τάφου πού 
δεν υποψιαζόταν κανείς. "Ολα τά στρατηγήματα τ’ αρχι­
τεκτονικά μπαίνανε σ’ ενέργεια. Οί τοίχοι, τά ταβάνια τού 
βράχινου τάφου γεμίζανε μαγικές παραστάσεις — δ,τι χρει­
αζότανε νά δπλίσητό άλλο συστατικό τού ανθρώπου, το Kd, 
γιά όλες τις περιπέτειες — γιά τή συνέχεια τής ζωής χιλιάδες 
χρόνια μέσα στή σύριγγα — έξω απ’τή σύριγγα, στο φώς 
τού μεγάλου Ρά, ή στους κάμπους τού Ίαλού, τά επίγεια 
Ήλύσια τής Αιγυπτιακής προσδοκίας.
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Θεολογία πολύ μπερδεμένη, θά πήτε. Θρησκευτική 
άντίληψις υλική τής άλλης ζωής. ΙΊιθανότατα. Άλλ’ αδιά­
φορο: Δέ μάς ξεφεύγει τύ νόημά της. Καί τό νόημα είναι : 
Δίψα αιιόνιας ζωής, φόβος έξαφανισμού, — έξατμίσεο^ς 
των πολυτίμων στοιχείο>ν τής προσωπικότητας.

Γι’ αυτό βρήκε πολύ χειρότερη ποινή, από τις Ελ­
ληνικές και τις χριστιανικές, ή Αιγυπτιακή φαντασία κατά 
των κακών: Τό φοβερό θεριό των σκηνών τής ψυχοστα­
σίας του ’Όσιρη έτρωγε τις ψυχές των αδίκων !

Ποιος τρομερώτερος ηθικός κολασμός από τό θάνατο 
τής ψυχής; Τό αιώνιο βασάνισμα στΐ] «γέεννα τού πυρός» 
φαίνεται λίγο — αν συγκριθή μέ τό πνίξιμο τής προσωπι­
κότητας στη μουγγή θάλασσα τού τίποτε !

ΚΑΙΡΟ - Μαμουρα μαηγ - Αυγουετογ 1923.
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Tò τύπωμα τού βιβλίου τούτου τελείωσε στις 
30 Νοεμβρίου 1923, στο τυπογραφείο τού κ. 
Ν. ΜΗΤΣΑΝΗ, για λ)σμυ τής εκδοτικής Ε­
ταιρίας “ΓΡΑΜΜΑΤΑ” Αλεξάνδρειάς.
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